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Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@

Pred &tenim si oteviete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

@
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funkfionen des Gerdtes vertraut.
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Legenda uporabljenih piktogramov

| A WARNUNG!]

Opozorilni napotek za nevarnost telesnih poskodb ali nevarnosti
za zdravje

A

[

Varnostni napotek za morebitne poskodbe naprave / pribora

Varnostni napotki

Navodila za rokovanje

)

Upostevajte navodila za uporabo

Storage &

Transport Dovoliena temperatura in vlaznost zraka pri skladiséenju in
transportu

Operating

Dovoliena obratovalna temperatura in vlaznost zraka

Dovoljeni zraéni tlak pri skladis€enju, transportu in obratovanju

Proizvajalec

Uporabni del tipa BF

6 Sl
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Serijska stevilka

c € Oznaka CE oznaduje skladnost s temeljnimi zahtevami Direktive
0483 93/42/EEC za medicinske pripomocke.

Ei Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevania baterij!

Zaigiteno pred trdimi tujki, premera 12,5 mm in vegjimi, ter pred

1P 22 - e )
kaplianjem vode, ¢e je ohisje nagnjeno do 15°.
@ = EmbalazZo in ve&funkcijski termometer zavrzite na okolju
. ) o
é\ S primeren nacin!
ol Ul

Veéfunkcijski termometer 6 v 1

® Uvod

‘ nite z ve&funkcijskim termometrom. V ta namen pozorno
A4 preberite naslednja navodila za uporabo in pomembne
varnostne napotke. Neupostevanje napotkov lahko povzrodi telesne
poskodbe oseb ali materialno skodo. Izdelek uporabljajte samo skladno
z opisom v teh navodilih za uporabo in samo za predviden namen. Ta
navodila za uporabo dobro shranite. Ce ve&funkcijski termometer pre-
date tretji osebi, ji zraven predaite tudi vso dokumentacijo.

@ Pred za&etkom obratovania in pred prvo uporabo se sezna-
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Ta veéfunkcijski termometer je namenijen izkljuéno za merjenje tempe-
rature na &elu, v uSesu in predmetov. Z njim lahko hitro in preprosto
ugotovite telesno temperaturo oz. temperaturo predmeta. Vrednosti se
samodejno shranijo. Ve&funkcijski termometer je primeren za merjenje
doma.

Napravo uporabljajte izklju&no za namen, za katerega je bila razvita,
in na nadin, kot je navedeno v teh navodilih za uporabo. Vsakrina
nepravilna uporaba je lahko nevarnal Proizvajalec ne odgovarja za
$kode, ki nastanejo zaradi nestrokovne ali nepravilne uporabe.
Naprava ustreza EU-direktivi za medicinske izdelke 93/42/EEC,
Zakonu o medicinskih izdelkih, ASTM E 1965 - 98, evropski Direktivi
EN 12470-5: Medicinski termometer - del 5: Zahteve za infrardedi
usesni termometer (z maksimalno napravo) ter evropskemu standardu
EN 60601-1-2 in je podvrZena posebnim previdnostnim ukrepom glede
elekiromagnetne zdruZljivosti. Upostevaite, da lahko prenosne in mobilne
VF-komunikacijske naprave vplivajo na to napravo. Natanénejse podatke
lahko narogite na navedenem servisnem naslovu sluzbe za pomog
strankam ali jih preberete na koncu navodil za uporabo.

[1] Konica tipala Tipka za VKLOP/IZKLOP/
12] Celna / prekrivna kapica MERJENJE @ (merjenje v
13| Stranska merilna fipka ‘Q udesu in predmetov)

]

Tipka M (pomnilnik)

(merjenije na &elu)

1 Pokrov predal¢ka za baterije  |10] LED (indikator temperature)
(5] Vijak

16| LeCa Prikazi zaslona

7

Prikaz datuma / ure
Nacin prikaza ure (AM /PM)
Bluetooth®@

Tipka S (nastavitve)

HEE
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Merska enota Celzija/
Fahrenheit

Nacin merjenja temperature
predmeta

Temperaturna vrednost

Simbol zvoka tipke

Stanje baterije @ >

1 ve&funkcijski termometer

2 bateriji 1,5V tipa AAA, LRO3
1 &elna/ prekrivna kapica

1 navodila za uporabo

1 kratka navodila

Ime in model SFT 76
Merilno obmogije:

Laboratorijska natanénost
merjenja:

SILVERCREST’

Prikaz pomnilnidkega mesta

Merienije bo izvedeno

Nacin merjenja temperature v
uSesu P

Nacin merjenja temperature
na &elu Q

nadin termometra za merjenje v
usesu/na Celu: 34 °C - 43 °C
(93,2 °F - 109,4 °F) nagin

merjenja temperature predmeta:

0°C-100°C(32°F-212°F)

nacin merjenja v usesu: £0,2 °C
(+0,4 °F) od 35,5 °C - 42 °C
(95,9 °F - 107,6 °F), izven tega
merilnega obmodja £0,3 °C
(0,5 °F), nacin merjenja na &elu:
+0,3 °C (0,5 °F) od 35 °C -
42 °C (95 °F - 107,6 °F),

nacin merjenja temperature
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Casovni razmik med
dvema meritvama:
Klini¢na natanénost ponovitve:

Merske enote:

Obratovalni pogoiji:

Okolie za shranjevanie:

Dimenzije:

Teza:

Baterija:

Zivlienjska doba baterij:
Pomnilnik:

Pri¢akovana Zivljenjska doba:
Sistemske zahteve za

spletno razlicico aplikacije
»HealthForYou«:

10 SI

predmeta: 2 °C (+ 4°F) pri < 30
°C (86 °F); £5% (v 3 cm) pri
230 °C (86 °F)

najmanj 5 sekund

uho: otroci, 1- 5 let: £0,08 °C
(£0,14 °F), odrasli: +0,07 °C
(£0,13 °F), celo: otroci, 1- 5 let:
+0,07 °C (+0,13 °F), odrasli:
+0,08 °C (+0,14 °F)

°Celzija (°C) ali °Fahrenheita
(°F)

10 do 40 °C (60,8 do 104 °F)
pri relativni vlaznosti zraka od

15 do 85 % (nekondenzirajoéal),
700 - 1060 hPa tlak okolice
25do 55 °C(-13 do 131 °F) pri
relativni vlaznosti zraka od 15 do
95 % (nekondenzirajoga) 700 -
1060 hPa tlak okolice

137 x 43 x 36 mm

504 (brez baterij)

2 x 1,5V AAA (LR03)

pribl. 6000 meritev

za 30 meritev

3 leta

- MS Internet Explorer
- MS Edge
- Mozilla Firefox
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- Google Chrome
- Apple Safari
(v trenutni razlicici)
Sistemske zahteve za
aplikacijo »HealthForYou: iOS od razligice 9.0, Android™
od razlicice 5.0, Bluetooth® 4.0.

Ve&funkcijski termometer uporablja nizkoenergijsko Bluetooth® low energy
technology, frekvenéni pas 2,4 GHz, zdruZljiv s pametnimi telefoni / ta-
bli¢nimi

ragunalniki z Bluetooth® 4.0

EisE Seznam zdruzljivih pametnih
L telefonov, informacije o aplikaciji
Ei= HealthForYou in programski opremi

ter podrobno o napravah najdete
na spodnii povezavi:
www.healthforyou.lidl

Zaradi posodabljanja si pridrzujemo pravico do tehni&nih sprememb
brez predhodnega obvestila.

Pomembni
A varnostni napotki

N Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo upora-
bliale osebe (vkljuéno z otroki) z omejenimi fizi¢nimi, senzornimi ali
dusevnimi zmozZnostmi ali osebe s pomanijkanjem izkusenj in / ali znanja,
razen &e so pod nadzorom osebe, ki je zadolZzena za njihovo varnost,

ali &e so od te osebe prejeli navodila, kako uporabljati napravo. Otroke
morate nadzorovati, da se ne bodo igrali z napravo.
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Pri merjeniju v uesu previdno vstavite konico tipala termometra.
Uporaba termometra je lahko pri razli¢nih osebah pri dologenih
akutnih, nalezljivih boleznih zaradi morebitnega prenosa klic kljub
izvedenemu ¢&i&eniju in razkuZevanju neprimerna. V posameznem
primeru vpraiajte svojega lededega zdravnika.

Napravo hranite zunaj dosega ofrok. Obstaja nevarnost zauzitja!
Otroci lahko pogoltnejo embalazni material ali &elno / prekrivno
kapico.

Ofroci naprave ne smejo uporabljati. Medicinski izdelki niso igrage.
Pred vsako uporabo preverite, ali je le¢a nedotaknjena. Ce je
poskodovana, se obrnite na trgovca ali servis.

Naprava je bila zasnovana za prakti¢no uporabo, ne more pa
nadomestiti obiska pri zdravniku.

Ta termometer je obéutljiva elekironska naprava. Z njo ravnajte
skrbno in je ne izpostavljajte mehanskim udarcem.

Naprave ne izpostavljajte neposrednim son&nim Zarkom.
Termometer NI vodotesen. Zaradi tega se morate izogibati nepos-
rednemu stiku z vodo ali drugimi teko&inami.

Veéfunkcijski termometer SFT 76 je zasnovan le za navedena
mesta merjenja, navedena v navodilih za uporabo.

Merilno konico ofistite po vsaki uporabi z mehko krpo, navlazeno
z razkuzilom.

Pred kakr$no koli reklamacijo najprej preverite baterije in jih po
potrebi zamenijaijte.

Popravila sme izvajati le poobla&eni servis. V nasprotnem primeru
garancija preneha veljati.

Ce imate kakrina koli vpraZanja, se obrnite na svojega trgovea.
Naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam (pod -25 °C/
-13 °Falinad 55 °C/ 131 °F) in visoki vlaznosti (nad 95 % rela-
tivne vlaznosti zrakal).
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A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije shranjujte zunaj dosega otrok.
V primeru zauZitja nemudoma poiiéite zdravnisko pomog!
NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso predvi-
% dene za polnjenie, nikoli znova ne polnite. Ne povzro-
- gite kratkega stika baterij in jih ne odpirajte. Posledice
so lahko pregretie in nevarnost pozara, lahko jih tudi raznese.
Baterij nikoli ne vrzite v ogenj ali vodo.
Baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Tveganje iztekanja baterij
Izogibaijte se izrednim pogojem in temperaturam, ki bi lahko vpli-
vale na baterije, npr. na radiatorju / neposredni son&ni svetlobi.
Izogibaite se stiku s koZo, z oémi in s sluznicamil Ce pridete v stik
s kislino iz baterij, prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in
takoj poiscite zdravnisko pomo¢!
gy NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Iztekle ali posko-
( ) dovane baterije lahko ob stiku s koZzo povzrodijo razjede.
4 V takdnem primeru nosite primerne zaicitne rokavice.
V primeru iztekanja baterij le-te takoj odstranite iz izdelka, da pre-
precite poskodbe.
Uporabljaite le baterije enakega tipa. Nikoli ne mesaite starih in
novih baterij!
Ce izdelka dlje &asa ne uporabljate, odstranite baterije.

Tveganje poskodovanja izdelka
Uporabljaite izkljuéno navedeni tip baterij!
Baterije vstavite v izdelek skladno z oznakama polarnosti (+) in ()
na bateriji in izdelku.

SILVERCREST’ sl 13



Pred vstavljanjem o¢istite kontakte na baterijah in v predaléku za
baterije!

Iztro3ene baterije nemudoma odstranite iz izdelka.

Ne uporabljajte akumulatorskih baterij.

® Zacetek uporabe

Baterije so pri novi napravi ze vstavljene. Pred prvo uporabo izvle-
cite zai¢itni trak baterij iz predaleka za baterije. Vecfunkcijski
termometer se pri tem samodejno vklopi.

Preden zamenjate baterijo, se prepriaite, ali je naprava izklopliena.
Ko zmogljivost baterij upade, se na zaslonu pojavi opozorilni simbol
za baterijo @ . Merjenja temperature so e mogoca, vendar je treba
bateriji zamenjati &im prej.

Ce utripata opozorilni simbol za baterijo @ in »Lo«

na zaslony, je treba bateriji zamenijati takoj. Ce sta bateriji ,
preveé izpraznjeni, se termometer samodeijno izklopi. Lo

Pri menjavi baterij postopaite kot sledi:
S kriZznim izvijaéem odbvijte vijak | 5 | na pokrovu
predaleka za baterije [4]

14 sl SILVERCREST*



Odstranite pokrov predaléka za bateriji [4].

Po potrebi odstranite bateriji iz predal¢ka za ‘\
bateriji a. 7
Vstavite novi bateriji v predal&ek za baterije, )

da se slidno in ob&utno zaskodita. Pri vstavljanju |« / _}////
pazite na pravilno polarnost (+/-) baterij. 2
Znova namestite pokrov predaleka za
baterije [4]

S kriznim izvija&em znova zategnite vijak | 5 | na pokrov predaléka

za bateriji [4].

® lzvedba osnovnih nastavitev

Pri vecfunkcijskem termometru lahko izvedete naslednje osnovne
nastavitve: enota za temperaturo (Celzija / Fahrenheita), datum, &as in
Bluetooth®.

Za vklop naprave pritisnite fipko za VKLOP/IZKLOP/ MERJENJE [ 8]
Za pet sekund pritisnite tipko § [7].

Trenutno nastavljena enota za

temperaturo se prikaze na zaslonu. S o« or
tipko S | 7 | izberite enoto za temperaturo

(°F ali °C). Potrdite s ipko M [9]:

Na zaslonu se prikaze format &asa. Y v

S tipko S | 7 | izberite format asa (12 h '

ali 24 h). Potrdite s fipko M [9]. .

SILVERCREST’ sl 15




Na zaslonu utripa prikaz leta.

ne-n
S tipko S | 7 | izberite trenutno leto. o
Potrdite s tipko M| 9 |. Rk
P [©] DA |
Na zaslonu utripa prikaz meseca. n7
S tipko S | 7 | izberite trenu tni mesec. e
Potrdite s tipko M IEI :‘l"l 'l ‘:
Na zaslonu utripa prikaz dneva. S O 71 s
LN
tipko S| 7 | izberite trenutni dan. Potrdite || *
s tipko M [ 9 |. 10T
P [°] e
Na zaslonu utripa prikaz ur. S tipko S Coctrm
(XA N
izberite trenutno uro. Potrdite s tipko | | *
M[9] | |
Izl U R |
Na zaslonu utripa prikaz minut. S tipko ol
§ |7 | izberite trenutne minute. Potrdite o
s tipko M [9 | ey
P [°] e

Na zaslonu utripa Bluetooth®. S tipko S
aktivirajte Bluetooth® (na zaslonu

se prikaze ON) ali ga izklopite (na
zaslonu se prikaze OFF). Potrdite s tipko
m[s]
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Naprava shrani osnovne nastavitve in se
samodejno izklopi.

® Vklop /izklop zvoka tipk

Na napravi lahko vklopite / izklopite zvok tipk. Ce je zvok tipk vkloplien,
se pri vsakem pritisku na tipko in po vsaki meritvi zaslidi pisk.
Za vklop zvoka tipk pri vkloplieni napravi na kratko pritisnite tipko
S [7] Na zaslonu se prikaze simbol zvo&nika ™
Za ponovni izklop zvoka tipk znova pritisnite tipko § [7]. Simbol
zvoenika ™/ znova izgine.

® Kaj morate vedeti pred merjenjem

Obstajajo razliéni termometri za merjenje na razliénih delih telesa:

- termometer za uho / &elo (ta termometer za merjenje v udesu ali v
obmogju ¢ela)

- paliéni termometer (za rektalno [v zadnijiku], pazdusno [pod pazduho]
ali oralno merijenije [v ustih])

Napotek: Merjenje temperature pomeni izmerjeno vrednost, ki

daje podatek o trenutni telesni temperaturi &loveka.

Ce niste prepriani glede interpretaciie rezultatov ali & pride do
neobicajnih vrednosti, se obrnite na svojega le¢ecega zdravnika. To
velia tudi pri manjsih spremembah temperature, &e so prisotni drugi
simptomi bolezni, npr. nemir, moéno potenie, rdecica koZe, pospesen
sréni utrip, nagnjenost h kolapsu itd.

Temperatur, izmerjenih z razliénimi termometri, ni mogo&e medsebojno
primerjati. Zato povejte svojemu zdravniku (oz. upostevaite to pri sa-
modiagnozi), s katerim termometrom ste izmerili telesno temperaturo in
na katerem delu telesa.
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Na temperaturo zdravega ¢loveka vplivajo razliéni dejavniki: individu-
alna, od osebe odvisna izmenjava snovi, starost (telesna temperatura
ie pri dojenckih in majhnih otrocih vidja in se s starostjo niza. Pri ofrocih
hitreje in pogosteje pride do nihanja temperature, npr. zaradi pospesene
rasti), od oblacil, zunanijih temperatur, Easa v dnevu (zjutraj je telesna
temperatura nizja in se tekom dneva proti veceru visa), od predhodne
telesne in v manjsi meri tudi od miselne dejavnosti.
Vrednost temperature niha glede na del telesa, na katerem jo merite.
Odstopanie je lahko pri zdravih osebah med 0,2 °C (0,4 °F) - 1 °C
(1,8 °F).
Tako je obi¢ajno temperaturno obmogje pri
- merjenju na &elu: 35,8 °C (96,4 °F) - 37,6 °C (99,7 °F) s &elnim
termometrom,
- merjenju v uSesu: 36,0 °C (96,8 °F) - 37,8 °C (100 °F) z u3esnim
termometrom,
- rektalno izmerjeni temperaturi: 36,3 °C (97,3 °F) - 37,8 °C
(100 °F) s konvencionalnim termometrom,
- oralno izmerijeni temperaturi: 36,0 °C (96,8 °F) - 37,4 °C
(99,3 °F) s konvencionalnim termometrom.
Da boste lahko sledili poteku temperature, vedno merite na istem delu
telesa.

® Merjenje

Napotek: Pred vsako uporabo preverite, ali je le¢a morebiti posko-
dovana. Ce je poskodovana, se obmite na trgovca ali servis. Uposte-
vaite, da mora biti ve&funkcijski termometer vsaj 30 minut v prostoru, v
katerem boste izvajali meritev.
Pred vsako meritvijo poskrbite, da bo termometer v ustreznem
nadinu, v katerem Zelite izvesti merjenje.

18 s SILVERCREST*



Naéin

Uho

Celo

Predmet

Zvok tipk
vkloplien

Zaslon

3

3

*

Napotek: Upostevajte, da na &elu/sencih ne sme biti potu in kozme-
tiénih sredstev in da lahko pri merjenju na &elu jemanije zdravil, ki zoZujejo
Zile, in vzdraZena koZa popacdi rezultat merjenia.

Za vklop veéfunkcijskega termometra za eno sekundo pritisnite

fipko za VKLOP /1IZKLOP /MERJENJE 8.

Merilno glavo nastavite z nameséeno
&elno / prekrivno kapico | 2 | na sence,
tako da se dotika koZe.

Stransko merilno tipko | 3 | drZite

pritisnjeno in vodite vecfunkcijski

termometer enakomerno prek ¢ela na dru

Nato izpustite stransko merilno

tipko [3] Izmerjena vrednost se prikaze

na zaslonu in kratek pisk (e je zvok tipk
vkloplien) sporogi konec merienja.
Naslednje merjenije je mogoce po pribl.

5 sekundah.

Ce je izmerjena vrednost v normalnem obmodju (<38 °C/
100,4 °F), zasveti LED dioda pod zaslonom za 3 sekunde v
zeleni barvi. Ce je izmerjena vrednost visja (= 38 °C/100,4 °F =

vrocina), zasveti LED dioda v rdeci barvi.

SILVERCREST’



Ce je vkloplien prenos podatkov prek funkcije Bluetooth®, se bodo
po merjenju podatki prenesli. Med prenosom termometer prikazuje
simbol Bluetooth®.

Napotek: Aplikacija »HealthForYou« mora biti za prenos aktivi-
rana. Ce trenutni podatki niso prikazani na vasem pametnem
telefonu, ponovite prenos, kot je opisano v poglavju »Prenos
izmerjenih vrednosti«.

Naprava se po 60 sekundah samodejno izklopi ali pa za izklop
pritisnite tipko za VKLOP /1ZKLOP / MERJENJE | 8 | za 5 sekund.
Po vsaki uporabi o&istite napravo, kot je navedeno v poglavju
»Cis&enje in negac.

| AJOPOZORILO!

Obstajajo osebe, ki imajo razliéne vrednosti pri merjenju v levem
in desnem u3esu. Za zajem sprememb temperature pri isti osebi
vedno merite v istem u3esu.

Vgrajenega uiesnega termometra smejo otroci uporabljati le pod
nadzorom odraslih. Praviloma je mogoce merjenje od starosti

6 mesecev naprej. Pri majhnih ofrocih, mlajsih od 6 mesecev, je
sluhovod 3e zelo ozek, tako da temperature pogosto ni mogo&e
izmeriti in se pogosto prikaZejo prenizke izmerjene vrednosti.
Merjenja ni dovoljeno izvajati v uiesu, v katerem pogosto prihaja
do vnetij (npr. iztekanje gnoja, izlo¢anie), po morebitni poskodbi
udesa (npr. poskodbah bobniga) ali med fazo celienja po opera-
tivnih posegih. V vseh teh primerih se posvetujte z le¢ecim zdravni-
kom.

Uporaba veéfunkcijskega termometra je lahko pri razli¢nih osebah
pri dolo&enih akutnih, nalezljivih boleznih zaradi morebitnega pre-
nosa klic kljub izvedenemu &is€enju in razkuZevanju neprimerna. V
posameznem primeru se posvetuijte z le¢e&im zdravnikom.
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Ce ste dlje asa lezali na enem uesu, je temperatura rahlo povi-
$ana. Pocakajte nekaj minut ali izmerite v drugem u3esu.

Usesno maslo lahko vpliva na merjenje, zato ga pred merjenjem
ocistite iz usesa.

Za vklop veéfunkcijskega termometra za eno sekundo pritisnite
fipko za VKLOP /1ZKLOP / MERJENJE [8]

Snemite ¢elno/ prekrivno kapico tako da jo rahlo potisnete
napre;j.

Prepricaite se, ali sta konica tipala [1]
in sluhovod é&ista. Ker je sluhovod rahlo
ukrivljen, morate uho pred uvajanjem

konice tipala [1] rahlo povle&i nazaj in
navzgor, da bo mogoge konico tipala
[1] usmeriti neposredno proti bobnicu.

Nastavljanje pri majhnih otrocih, mlajsih od enega leta:
Majhnega otroka poloZite na bok, tako

da je uho obrnjeno navzgor.
Uho nezno povlecite nazaj, preden ko-
nico tipala [ 1] previdno vstavite v uho.

Nastavljanje pri majhnih otrocih, starejsih od enega leta:
Stojte malo na strani in za majhnim

otrokom.

Uho povlecite povsem nezno nazaj

in navzgor, preden vanj previdno vstavite
konico tipala | 1|

Previdno uvedite konico tipala | 1 |in za eno sekundo pritisnite
fipko za VKLOP /1ZKLOP / MERJENJE [8]
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Izmerjena vrednost se prikaZe na zaslonu
in konec merjenja sporodi kratek pisk
(e je zvok tipk vkloplien). Naslednje
merjenje je mogoce po pribl. 5 sekundah.

Ce je izmerjena vrednost v normalnem obmogju (<38 °C/100,4 °F),
zasveti LED dioda pod zaslonom za 3 sekunde v zeleni barvi. Ce
je izmerjena vrednost visja (2 38 °C/100,4 °F = vrocina), zasveti
LED dioda v rde&i barvi.

Ce je vkloplien prenos podatkov prek funkcije Bluetooth®, se bodo
po merjenju podatki prenesli. Med prenosom termometer prikazuje
simbol Bluetooth®.

Napotek: Aplikacija »HealthForYou« mora biti za prenos
aktivirana. Ce trenutni podatki niso prikazani na vasem pametnem
telefonu, ponovite prenos, kot je opisano v poglavju »Prenos
izmerjenih vrednosti«.

Naprava se po 60 sekundah samodeijno izklopi ali pa za izklop
pritisnite tipko za VKLOP /1ZKLOP / MERJENJE | 8 | za 5 sekund.
Po vsaki uporabi ogistite napravo, kot je navedeno v poglaviju
»Cisenje in negax.

Za vklop veéfunkcijskega termometra za eno sekundo pritisnite
fipko za VKLOP /1ZKLOP / MERJENJE [8]

Socasno za 3 sekunde pritisnite fipko M [2]in tipko § [7], da
spremenite v nadin za merjenje temperature predmetov. Na LCD
zaslonu se prikaze ).

Konico tipala s 3 cm razdalje usmerite 23em

na predmet ali teko&ino (v nobenem ﬁﬁ
primeru ne potapliajte v tekocinol), ki

ga boste merili, nato pa za 1 sekundo
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pritisnite tipko za VKLOP /1ZKLOP / MERJENJE [8]. (v nobenem
primeru ne potapljajte v tekocine!).

Spustite tipko za VKLOP /
IZKLOP / MERJENJE [8] Izmer-
jena vrednost se prikaZe na zaslonu
in konec merjenja sporo&i kratek
pisk (Ee je zvok tipk vkloplien).
Naslednje merjenije je mogoce po pribl 5 sekundah.

Za izhod iz nadina za merjenje temperature predmetov znova so-
&asno prifisnite in zadrzite tipko M [9]in tipko § [7] za 3 sekunde.
Ce je vkloplien prenos podatkov prek funkcije Bluetooth®, se bodo
po merjenju podatki prenesli. Med prenosom termometer prikazuje
simbol Bluetooth®.

Napotek: Aplikacija »HealthForYou« mora biti za prenos aktivi-
rana. Ce trenutni podatki niso prikazani na vasem pametnem
telefonu, ponovite prenos, kot je opisano v poglavju »Prenos
izmerjenih vrednosti«.

Naprava se po 60 sekundah samodejno izklopi ali pa za izklop
prifisnite tipko za VKLOP /1ZKLOP / MERJENJE [ 8 | za 5 sekund.
Upostevaite, da je prikazana temperatura izmerjena in ne prilago-
jena temperatura povriine. Ni je mogode primerjati s temperaturo
&ela / udesa.

Naprava samodejno shranijuje izmerjene vrednosti zadnjih 30 meritev.
Ce je 30 pomnilniskih mest presezenih, se naistarejia izmerjena vrednost
izbride.

Shranjene izmerjene vrednosti lahko prikli¢ete po naslednjem postopku:

Za vklop veéfunkcijskega termometra za eno sekundo pritisnite

fipko za VKLOP /1ZKLOP / MERJENJE [8]
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Pritisnite tipko M [9]. Na zaslonu se prikaZe najnovejsa izmerjena
vrednost.

Ce je vkloplien prenos podatkov prek funkcije Bluetooth®, se bodo
po merjenju podatki prenesli. Med prenosom termometer prikazuje
simbol Bluetooth®.

Napotek: Aplikacija »HealthForYou« mora biti za prenos aktivi-
rana. Ce trenutni podatki niso prikazani na vasem pametnem
telefonu, ponovite prenos, kot je opisano v poglavju »Prenos
izmerjenih vrednosti«.

Za preklop med posameznimi shranjenimi izmerjenimi vrednostmi
pritisnite tipko M [9]

Naprava se po 60 sekundah samodejno izklopi ali pa za izklop

prifisnite tipko za VKLOP /1ZKLOP / MERJENJE [ 8 | za 5 sekund.

® Prenos izmerjenih vrednosti

Imate moznost, da izmerjene in v napravi shranjene vrednosti dodatno
prenesete v svoj pametni telefon prek nizkoenergijske tehnologije
Bluetooth®.

Za to potrebujete aplikacijo »HealthForYou, ki je brezplaéno na voljo
v trgovinah Apple App Store in Google Play. Za prenos vrednosti
upostevajte naslednje tocke:

Ce je v meniju z nastavitvami vklopliena funkcija Bluetooth®, se podatki
prenesejo po vsaki meritvi ali ko preklopite v pomnilnik. Na zaslonu se
prikaZe simbol Q.
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1. Korak: SFT 76
Na svoji napravi vklopite funkcijo Bluetooth® (glejte
poglavie »lzvedba osnovnih nastavitev«).

2. Korak: aplikacija »HealthForYou«
V aplikaciji »HealthForYou« dodajte SFT 76.

3. Korak: SFT 76
Izvedite merjenje.

\ 4

4. Korak: SFT 76

Prenos podatkov nepos-

redno po merjenju:

- Zazenite prenos prek funk-
cije Bluetooth®

4. Korak: SFT 76

Prenos podatkov

pozneje:

- Pojdite v meni za priklic pomnilnika (»Prikaz izmerjenih
vrednosti«). Prenos prek funkcije Bluetooth® se samodejno
zacne.

SILVERCREST’
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Aplikacija »HealthForYou« mora biti za prenos akfivirana. S tem
izrecno opozarjamo, da pri predloZeni programski opremi ne gre za
medicinski izdelek v skladu z EU-direktivo 93/42/EEC.

Prikazane vrednosti so namenjene zgolj za vizualizacijo in ne smejo
biti uporabljene kot osnova za ukrepe zdravljenja.

@ Ciscenje in nega

/A POZOR! Morebitna materialna 3kodal Izdelka v nobenem pri-

meru ne imejte pod vodo, sicer lahko vdre tekogina in ga poskoduje.
Po vsaki uporabi odistite konico
fipala [ 1]in &elno / prekrivno
kapico [2] Za to uporabite
mehko krpo ali vatirano palcko,

ki jo lahko navlazZite z razkuzilom,
alkoholom ali toplo vodo.

Za &is&enie celotne naprave
uporabite mehko, z blago milnico
navlazeno krpo.

Ne uporabljajte agresivnih
Cistilnih sredstev.

® Skladiséenje

Termometer vedno skladiiéite z name$éeno &elno / prekrivno
kapico [2].

Ce termometer namerno shranite za dlje ¢asa, odstranite bateriji.
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Naprave ni dovolieno skladis¢iti ali uporabljati pri previsokih ali
prenizkih temperaturah ali vlaznosti zraka (glejte Tehniéni po-

datki), na soncu, v povezavi z elektriénim tokom ali na prasnem
mestu. V nasprotnem primeru lahko pride do nenatan&nih meritev.

® Odpravljanje tezav

Sporoéilo o napaki

vzrok

Odprava

Izmerjena temperatura

ie vegja kot

1) Nagin merjenja v usesu/na
elu: 43 °C(109,4 °F),

2) Nagin merjenja temperature
predmetov: 100 °C (212 °F)

Izmerjena temperatura je nizja

od

1) Nagin merjenja v ulesu/na
Celu: 34 °C (93,2 °F),

2) Nadin merjenja temperature

predmetov: O °C (32 °F).

Termometer uporabljajte le
znotraj navedenih tempera-
turnih obmogij. Po potrebi
oéistite konico tipala. Ce
veckrat pride do napaénih
prikazov, se obrnite na spe-
cializiranega prodaijalca ali
sluzbo za pomog strankam.

UL
=

Obratovalna temperatura
je v obmogju od 10 do 40 °C
(50 do 104 °F).

Veéfunkeijski termometer
uporabljajte le znotraj
navedenih temperaturnih
obmogij.

i
L
i

Termometer ni pravilno oz. ni
stabilno vstavljen.

Upostevaite pravilno
uporabo v navodilih za
uporabo in ponovite
merjenje.
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Sporocilo o napaki | vzrok Odprava

Termometer ne deluje pravilno. | Znova vstavite bateriji. Ce
3e vedno prihaja do napake,
se obrnite na sluzbo za

' pomo¢ strankam.

l- .‘ Tezava s prenosom podatkov v | Vklopite funkcijo Bluetooth®

pametni telefon. na svojem pametnem tele-

i

fonu in izklopite termometer
ter ga znova vklopite. Znova
zaZenite aplikacijo.

Bateriji sta skoraj V termometer vstavite novi
prazni. bateriji.

S termometrom ni bilo mogoée | V termometer vstavite novi
izvesti merjenja, ker sta bateriji | bateriji.
skoraj prazni.

= |0

® Odstranjevanje

@ EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialoy, ki jih

lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

N Upostevaijte oznake embalaznih materialov za logevanje
&)  odpadkov, ki so oznagene s kraticami (a) in Stevilkami (b) z
¢ naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase / 20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.
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V skladu z evropsko direktivo o starih elekiri¢nih napravah in
ﬁ njenem izvajanjem v nacionalnem pravu je treba elekiriéne
™= naprave zbirati logeno in jih oddati za okolju primerno
ponovno predelavo.

5% O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko
ﬁ" pozanimate pri svoji obcinski ali mestni upravi.

Pokvariene ali iztro3ene baterije je treba reciklirati v skladu z Direktivo
2006/66/EC in njenimi spremembami. Baterije in / ali izdelek vrnite
na ponujenih zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi napaénega
A odstranjevanja baterij!
Baterij ne smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vsebuijejo
lahko strupene tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje z
nevarnimi odpadki. Kemi¢ni simboli tezkih kovin so naslednii: Cd =
kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato izfrodene baterije oddaite
na komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija/Servis

Za tovarniske napake in napake v materialu ve&funkcijskega termometra
dajemo 3 letno garancijo od datuma nakupa.
Garancija ne velja:

v primeru $kode, ki je posledica neprimerne uporabe.

za dele, ki se hitro obrabijo.

v primeru lastne krivde stranke.

&e je napravo odprla nepooblai¢ena delavnica.
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Ta garancija ne omejuje zakonskih pravic stranke iz naslova jamstva.
Kupec mora v primeru uveljavljanja garancije v garancijskem éasu
predloziti dokazilo o nakupu. Garancija se lahko uveljavlja v obdobju
3 let od datuma nakupa pri podjetju Hans Dinslage GmbH, Uttenweiler,
Nemcija.

Prosimo, da se v primeru reklamacij glede nasih storitev

obrnete na nas servis na naslednjem naslovu:

Servisna telefonska linija (brezplaéna):
GD

@ 0800 81496 (pon. - pet.: 8-18 ure)
X service-slo@sanitas-online.de

Ce od vas Zzelimo posilijanje okvarjenega ve&funkcijskega termometra,
ga posljite na nasledniji naslov:

NU Service GmbH

LessingstraBBe 10b IAN 290988
DE-89231 Neu-Ulm

NEMCUA
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Qf\ Pooblaséeni serviser:
'NU Service GmbH
! LessingstraBe 10b
1 DE-89231 Neu-Ulm
I NEMCUA

Servisna telefonska stevilka: 0800 81496
service-slo@sanitas-online.de

Garancijski list

.S tem garancijskim listom Hans Dinslage GmbH, Nemcija jam-

&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji pre-
soji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga.

Datum izrocitve blaga je razviden iz raéuna.

. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3éenemu servisu oziroma se

informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski
Stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navo-
dila o sestavi in uporabi izdelka.

. Kupec je dolzan pooblaséenemu servisu predloziti garancijski list

in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve
blaga.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiceni servis ali oseba,

kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti last-

nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
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prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te ga- (\,o
rancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan.
8. Jaméimo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je
zahtevana s strani zakonodaije.
9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.
10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh logenih dokumentih (garancijski list, ragun).
11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika, ki
izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Ta naprava ustreza evropskemu standardu EN 60601-1-2 in je podvr-
Zena posebnim previdnostnim ukrepom glede elekiromagnetne zdru-
Zljivosti. Upostevaite, da lahko prenosne in mobilne VF-komunikacijske
naprave vplivajo na to napravo. Natanénejse podatke lahko narodite
na navedenem servisnem naslovu sluzbe za pomo¢ strankam ali jih
preberete na koncu navodil za uporabo.

Naprava ustreza EU-direktivi za medicinske izdelke 93/42/EEC,
Zakonu o medicinskih izdelkih in standardoma EN 1060-3 ter

IEC 80601-2-30

Natanénost tega ve&funkcijskega termometra je bila skrbno prever-
jena; naprava je bila razvita glede na dolgo uporabno Zivljenjsko dobo.
Pri uporabi naprave v zdravilstvu je treba izvajati mersko tehni¢ne kon-
trole z ustreznimi sredstvi. O natanénih podatkih za preverjanje natan&nosti
lahko poizveste na servisnem naslovu.

S tem jam&imo, da izdelek ustreza Direktivi 2014,/53/EU. Za podrobne
podatke - npr. za Izjavo o skladnosti CE - se obrnite na navedeni
servisni naslov.

Bluetooth® in pripadajoéi logotip sta registrirani blagovni znamki
druzbe Bluetooth SIG, Inc. Uporaba teh znamk s strani druzbe Hans
Dinslage GmbH je licencirana. Druge blagovne znamke in trgovska
imena so last njihovih zadevnih lastnikov.
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oddajanje motenj

Smernice in izjava proizvajalca - elektromagnetno

Enota SFT 76 je namenjena za uporabo v ELEKTROMAGNETNEM OKOUU. Stranka ali
uporabnik naprave SFT 76 mora zagotoviti, da se uporablja v takinem okolju.

Meritve odda- | Skladnost
janja motenj

ELEKTROMAGNETNO OKOLJE -
smernica

VF-emisije Skupina 1 Enota SFT 76 uporablia VF-energijo izkljuéno

skladno s za svoje notranje DELOVANJE. Zato so VF-emisije

CISPR 11 zelo nizke in ni verjetno, da bodo motile
sosednie elektronske naprave.

VF-emisije Razred B Enota SFT 76 je primerna za uporabo v vseh

skladno s prostorih, vkljuéno z bivalnim prostorom in

CISPR 11 podobnimi, ki so prikljuéeni na JAVNO ELEK-

TRICNO OMREZJE, ki oskrbuje tudi zgradbo,
ki se uporablia za namene bivanija.

Emisije osciliranja | Ni v uporabi
skladno z IEC
61000-3-2

Emisije nihanja Ni v uporabi
napetosti /
migotanja
skladno z IEC
61000-3-3
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Smernice in izjava proizvajalca - elektromag

r Idaian: PR

Enota SFT 76 je namenjena za uporabo v ELEKTROMAGNETNEM OKOUU. Stranka ali
uporabnik naprave SFT 76 mora zagotoviti, da se uporablja v takinem okolju.

napetosti / po-
rasti napetosti
skladno z IEC
61000-4-5

zunanjega
vodnika-
Zunaniji vodnik
+ 2kV napetost

zunanjega vodni-

ka-zemlie

Preverjanje | IEC 60601- NIVO SKLA- ELEKTROMAGNETNO

odpornosti | NIVO PRE- DNOSTI OKOLIJE - smernice

na motnje VERJANJA

ELEKTROSTA- | +8kV +8kV Talne obloge moraijo biti iz

TICNE RAZ- Stiéna Sticna lesa ali betona ali oblozena

BREMENITVE | razbremenitev razbremenitev s keramiénimi ploicicami. Ce

(ESD) +2 kV, £4 kv, +2 kV, +4 kv, so tla opremliena s sinfeticnim

skladno z [EC | £8 kV, £15kV +8 kV, +15kV materialom, mora biti relativna

61000-4-2 praznjenje iz praznjenje iz vlaznost zraka vsaj 30 %.
zraka zraka

Hitre zacasne | + 2kV za omre- | Ni v uporabi

elekri¢ne Zne vode £ 1 kV

motnje /izbruhi | za vhodne in iz-

skladno z IEC | hodne vode

61000-4-4

Udarne + 1kV napetost | Niv uporabi
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polie pri oskr-
bni frekvenci
(50/60 Hz)
Skladno z IEC
61000-4-8

Vdori napetosti, | <5 % Ur Ni v uporabi
kratkotrajne (>95 % vdor Ur)
prekinitve in za 2 obdobje
nihanja napa- | 40 % Ur (60 %
jalne napetosti | vdor Ur) za
skladno z IEC | 5 obdobij
61000-4-11 70 % Ur (30 %
vdor Ur) za
25 obdobij
<5%UUr (>95%
vdorUr) za5s
Magnetno 30 A/m 30 A/m Kakovost napajalne napetosti

mora ustrezati tipicnemu
poslovnemu dli bolnidni¢nemu
okolju.
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na motnje

Smernice in izjava proizvajalca - Elektromagnetna odpornost

Ve&funkcijski termometer SFT 76 je namenjen za obratovanije v spodaj navedenem elek-
tromagnetnem okolju. Stranka ali uporabnik vecfunkcijskega termometra SFT 76 mora
zagotoviti, da se uporablja v taksnem okolju.

Preverja- IEC 60601- Nivo Elektromagnetno okolje -

nje odpor- | Nivo preverjanja | skladnosti | smernice

nosti

na motnje

Prevodne 3V 0,15MHz do Ni v uporabi | Prenosnih in mobilnih radijskih

VF-motnje 80MHz 6V znotraj naprav ni dovoljeno uporabljati

skladno z ISM pasov in pasov i razdalii od vedfunk

IEC amaterskih radijskih na manjsi razdatlji od vectunk-

61000-4-6 postaj cijskega termometra SFT 76,
med 0,15 MHz in vkljuéno z napeliavami, kot je
i('?l\lv:::z] sk?-é’ priporo&ena varnostna razdalja,

ki se izraduna z enacbo, ki velja

IzsevonelzllF- ;07\/(?{: 80MHz do | 10V/m za frekvenco oddainika.

motnie sklo- ' z Priporo&ena varnostna

dno z IEC P

61000-4-3 razdalja:

35

VF komunika- | 380 MHz, 27V/m | 380 MHz, d=1-¢-] VPeomkziosnoiHz

cijska 27V/m

zprema skla- | 450 MHz, 28V/m 450)/\/\Hz, d= [EL] VP 800 MHzto 2,7 Ghz

no z IEC 28V/m !

61000-4-3 710 MHz, 710 MHz, s P kot nazivno mojo oddaj-
745MHz, 780MHz | 745 MHz, ik h .
9V/m 780 MHz nika v vatih (W) po podatkih

9V/m proizvajalca oddajnika in d kot
g;gm’:{z 870MHz, 2178 m:Z, priporocena vamostna razdalja
28V/m 930MHs | vmetih (m).

28V/m Jakost polja stacionarnih radij
} ;212 mnz, } gig m:z, skih oddajnikov mora biti pri vseh

Z, Z, .
1970 MHs 1970 MHo frekvenAcah skladn? s pr?lzkusom
28V/m 28V/m na kraju uporabe® manijsa od
skladnostnega nivoja.”
2450 MHz, 28V/m | 2450 MHz, V okolici na ki imai |
prav, ki imajo nasle-

5240 MHz, ggz\t/({r;\]/\Hz, dnjo slikovno oznako, so motnje
5500 MHz, 5500MHz, | mogoge. ()
5785MHz 5785MHz
9V/m 9V/m
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OPOMBA 1 Pri 80 in 800 MHz velja visje frekvenéno obmogje.

OPOMBA 2 Te smernice morda niso uporabne v vseh primerih. Na Sirjenje elektro-
magnetnih kolicin vplivajo absorpcije in odboiji od stavb, predmetov in

ljudi.

@ Jakosti polja stacionarnih oddaijnikov, npr. baznih postaj radijskih telefonov in prenosnih
stacionarnih telefonov, amaterskih radijskih postaj, AM- in FM-radiev ter televizorjev, teo-
retiéno ni mogoce natanéno vnaprej dologiti. Za ugotavljanije elekiromagnetnega okolja
v smislu stacionarnih oddainikov je treba izvesti raziskavo elektromagnetnih pojavov na
kraju uporabe. Ce je izmerjena jakost polja na kraju uporabe, na katerem se uporablia
ve&funkeijski termometer SFT 76, vecja od zgoraj navedenega nivoja skladnosti, je treba
veéfunkcijski termometer SFT 76 opazovati, da se lahko dokaZejo funkcije v skladu z do-
locili. Ce opazujemo nenavadne znacilnosti zmogliivosti, bodo morda potrebni dodatni
ukrepi, npr. sprememba usmerjenosti ali drug kraj postavitve ve&funkcijskega termometra
SFT 76.

Nad frekvenénim obmogjem od 150kHz do 80 MHz mora biti jakost polja manjia od
[U11Vv/m.

o
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Priporoéene varnostne ra med pr imi in mobilnimi VF-tele-
komunikacijskimi napravami ter veéfunkcijskim termometrom SFT 76

dali
1

Veéfunkcijski termometer SFT 76 je namenijen za obratovanie v elekiromagnetnem
okolju, v katerem so VF-motnje nadzorovane. Stranka ali uporabnik vecfunkcijskega
termometra SFT 76 lahko pomaga pri prepreéevaniu elektromagnetnih motenj, tako da
uposteva minimalno razdaljo med prenosnimi in mobilnimi VF-telekomunikacijskimi
napravami (oddainiki) in vecfunkcijskim termometrom SFT 76 - odvisno od izhodne
moéi komunikacijske naprave, kot je navedeno spodaj.

Nazivna mo¢ | Varnostna razdalja, odvisna od frekvence oddajnika
oddaijnika m
w 80 MHz do 800 MHz 800 MHz do 2,7 GHz
4= [%’f] P 4= [%‘1 P
0,01 0,12 0,23
0,1 0,38 0,73
1 1,2 2,3
10 3,8 7.3
100 12 23

Za oddaijnike, katerih najve&ja nazivna moé ni navedena v zgornii tabeli, lahko priporo-

&eno varnostno razdaljo d v metrih (m) ugotovite z uporabo enacbe, ki pripada zadevnemu

stolpcu, pri &emer je P najvecja nazivna mo¢ oddaijnika v vatih (W) skladno s podatki

proizvajalca oddajnika.

OPOMBA 1 Pri 80 in 800 MHz velja vi3je frekvenéno obmocdie.

OPOMBA 2 Te smernice morda niso uporabne v vseh primerih. Na 3irjenje elekiro-
magnetnih koli¢in vplivajo absorpcije in odboji od stavb, predmetov in

ljudi.
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Pouziti ke stanovenému Géelu.
Popis dili.... .
Obsah dodavky. .
Technické ddaije....

Dulezita bezpeénostni upozornéni ..
Bezpeénostni pokyny k bateriim

Uvedeni do provozu
VloZeni a vyména baterii ....

Provedeni zakladnich nastaveni.................c.cccoooooeieinnnnn.

Méfeni télesné teploty na &ele ..
MéFent t&lesné teploty v uchu.
MéFeni teploty objektu

Zobrazeni naméfenych hodnot uloZenych do paméti..

Pfenos naméfenych hodnot ...,
Pfenos prostiednictvim Bluetooth® low energy technology........... Strana
CistENi @ OZ FOVANI.............oooooocoeeeeeeeeeveeeeeeeoeeee e Strana
SKIadoV@Ni............cooooii s Strana
ReZeni problému.................ooooooooooooooooeeececoeeeeeeeeeeeeeeeeeeee, Strana
Odstranénido odpadu ..., Strana
ZAruKa @ SEIVIS ... Strana
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Legenda pouzitych piktogramd

Vystrazné upozornéni na nebezpedi zranéni nebo nebezpedi
ohroZeni Vaseho zdravi

| A] VYSTRAHA!

Bezpeénostni upozornéni na moznd poskozeni vyrobku nebo
prislusenstvi

Bezpecnostni upozornéni

Pokyny k zachézeni

Ridit se navodem k pouziti

Pripustnd teplota a vlhkost vzduchu pro skladovani a transport

Pfipustnd provozni teplota a vlhkost vzduchu

Pripustny tlak pro skladovéni, transport a provoz

Vyrobce

Dil pouziti typ BF
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Sériové &islo

c € CE znacka potvrzuje konformitu se zékladnimi pozadavky
smérnice 93/42/EEC pro lékafské vyrobky.

0483
Skody na Zivotnim prostfedi zpdsobené nespravnym odstranénim
baterii do odpadu!
Vyrobek je chrénén pred cizimi t&lisky o priméru 12,5mm a

1P 22 v&tsimi stejné tak i pred kapaijici vodou pfi nakloné&ni t&lesa thlu

azdo 15°.

Obal a multifunkéni teplomér odstrafiujte do odpadu ekologicky!

6 v 1 Multifukéni teplomér

® Uvod

‘ nim teplomérem seznamte. K tomu si pozorné pfectéte né-
A sledujici ndvod k obsluze a dilezité bezpecnostni pokyny.
Nerespektovani pokyni mdze zpUsobit zranéni osob nebo vécné skody.
Pouzivejte vyrobek jen v ndvodu k pouziti popsanym zpdsobem a pouze
v uvedenych oblastech pouziti. Tento ndvod si dobfe uschoveite. Pfi
predéni multifunk&niho teploméru k nému soucasné pripojte i viechny
jeho podklady.

@ Pfed uvedenim do provozu a prvnim pouzitim se s multifunké-
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Tento multifunkéni teplomér je uréen jen k méfeni teploty na cele v uchu
nebo objektu. MizZete s nim rychle a jednoduse zméfit tlesnou teplotu
resp. teplotu objektu. Naméfené hodnoty se automaticky ukladaiji do
paméti. Multifunkéni teplomér je vhodny k méfeni doma.

Pouzivejte vyrobek jen k G&elu, pro ktery byl vyvinuty a zpdsobem po-
psanym v tomto ndvodu k pouziti. Kazdé nespravné pouziti mize byt
nebezpe&né! Vyrobce neruéi za skody zpdsobené nesprévnym pouzitim.
Vyrobek odpovidd EU smémici pro lékaFské vyrobky 93/42/EEC,
zdkonu pro lékafské vyrobky, ASTM E 1965 - 98, evropské normy

EN 12470-5: Lékaisky teplomér - dil 5: pozadavkim na infragerveny
usni teplomér (se zafizenim pro maximum) stejné jako evropské normé
EN 60601-1-2 a podléhd zvlatnim opatienim z hlediska elekiromag-
netické kompatibility. Prosime, dbejte na to, Ze mohou mobilni HF ko-
munikaéni zafizeni vyrobek ovlivnit. Pfesn&j3 ddaje si miZete vyzadat
na adrese zakaznického servisu nebo predist na konci nédvodu k pouZiti.

[1] Spicka senzoru Zobrazeni na displeji

[2] Krytka [11] Datum / Cas

z Postranni méfici tladitko ‘Q E Hodinovy rezim (AM /PM)
__ (méfeni na Cele) E Bluetooth®@

14| Viko pfihradky na baterie [14] Jednotka méfeni Celsia /
[5] Sroub Fahrenheita

[6] Cotka [15] Rezim méent teploty objektu B
Z Tlagitko S (nastaveni) E Zobrazeni teploty

(8] Tlacitko ZAP/VYP/MER ©®  [17] Symbol téno tlacitek ™

~ (méfeni v uchu a objektu) E Stav baterie @

19| Tlagitko M (Memory) [19] Zobrazeni mista v paméti
10| LED (indik&tor teploty) 20| Mé&Feni bude provedeno
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ReZim mé&Feni teploty v
uchu @

1 multifunkéni teplomér

2 baterie 1,5V typ AAA, LRO3
1 &elni krytka / Krytka

1 ndvod k pouziti

1 krétky ndvod

Jméno a model SFT 76
Rozsahy méfeni:

Laboratorni pfesnost méfenti:

Prestdvka mezi
dvéma méfenimi:

Klinické pFesnost pfi opakovani:

SILVERCREST’

ReZim méfeni teploty
na Cele Q

rezim teploméru na &ele a v uchu:
34°C-43°C(93,2 °F -
109,4 °F) rezim teploty objektu:
0°C-100°C(32°F-212 °F)
rezim méfeni teploty v uchu:

10,2 °C (+0,4 °F) od 35,5 °C -
42 °C (95,9 °F - 107,6 °F),
mimo tohoto rozsahu mé&Feni

+0,3 °C (+0,5 °F), rezim méfeni
na &ele: +0,3 °C (+0,5 °F) od

35 °C - 42 °C (95 °F - 107,6 °F),
rezim méfeni teploty objektu: +2
°C (£ 4°F) pfi< 30 °C (86 °F);
+5% (in 3cm) pii 2 30 °C (86 °F)

nejméné 5 vtefin

ucho: déti, 1- 5 let: 0,08 °C
(0,14 °F), dospélé osoby:
+0,07 °C (0,13 °F), &elo: déti,
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Jednotky méfenti:

Provozni podminky:

Prostredi k uchovavani:

Rozméry:

Véha:

Baterie:

Zivotnost baterie:

Paméf:

Predpokléddand Zivotnost:
Pozadavky na systém pro
,HealthForYou"- webovou verzi:

Pozadavky na systém pro
,HealthForYou” App:

46 CZ

1- 5 let: 20,07 °C (+0,13 °F),
dospélé osoby: +0,08 °C

(+0,14 °F)

°Celsia (°C) nebo °Fahrenheita
(°F)

10 °Cdo 40 °C (60,8 °F do
104 °F) pri relativni vlhkosti vzduchu
15% do 85% (nekondenzovand)
700 - 1060 hPa tlaku okolniho
prostfedi

25°Cdo 55 °C 13 °F do

131 °F) pri relativni vihkosfi vzduchu
od 15% do 95% (nekondenzovand)
700 - 1060 hPa tlaku okolniho
prostfedi

137 x 43 x 36 mm

509 (bez baterii)

2 x 1,5V AAA (LRO3)

cca. 6000 méreni

pro 30 méfeni

3 roky

- MS Internet Explorer
- MS Edge

- Mozilla Firefox

- Google Chrome

- Apple Safari

(vie vzdy v nové verzi)

iOS od verze 9.0, Android™ od
verze 5.0, Bluetooth® 4.0.
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Multifunkéni teplomér pouzivé Bluetooth® low energy technology, frek-
venéni pdsmo 2,4 GHz, kompatibilni s Bluetooth® 4.0 Smartphoneu/
Tabletu

OF=10] Seznam kompatibilnich Smart-
oL B phond, informace k App HealthFo-
O rYou a softwaru a bliZsi informace

k pfistrojom, najdete pod ndsleduii-
cim odkazem:
www.healthforyou.lidl

Zmény technickych dat jsou bez ozndmeni z divodu aktualizace
vyhrazeny.

Dolezita
A bezpeénostni upozornéni

ﬂ Toto vyrobek neni vhodny k uZivani osobami
(vEetn& dé&ti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostategnymi zkudenostmi a nebo védomostmi,
ledaZe by byly pod dozorem pro bezpeénost kompetentni osoby nebo
obdrzely od ni instrukee, jok se mé vyrobek pouZivat. Déti musi byt
pod dohledem, aby si vyrobkem nehrdly.

Pi méfeni teploty v uchu zavédéjte senzorovou $picku do ucha

opatrné.

Pouziti teploméru roznymi osobami mizZe byt pfi ur&itych akutnich

infek&nich onemocnénich, z ddvodu prendseni skodlivych zarodkd

i pres provedené &isténi a dezinfekci, nevhodné. V pfipadé potfeby

konzultujte Vaseho Iékate.

Drzte vyrobek mimo dosah déti. Hrozi nebezpedi spolknuti! Déti

mohou obalovy materidl nebo krytku spolknout.
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Déti nesmi vyrobek pouzivat. Lékaiské vyrobky nejsou hragky.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, jestli je ¢ocka intakini. Jestlize
je poskozend, obrafte se na odborného prodejce nebo na servis.
Vyrobek je konstruovany pro praktické pouziti, ndvitévu lékare ale
nemdze nahradit.

Tento teplomér je choulostivy elektronicky vyrobek. Zachdzeite s
nim peclivé a nevystavujte ho ndrazim.

Chrafite vyrobek pfed pfimym sluncem.

Teplomér NENI vodot&sny. Z tohoto divodu se vyhybejte kontaktu
vyrobku s vodou nebo jinymi kapalinami.

Multifunkéni teplomér SFT 76 je koncipovany jen pro mista mé&feni
uvedend v navodu k pouziti.

Po kazdém pouziti &istéte mé&Fici 3picku mékkym, v dezinfekénim
prostfedku navlhéenym, hadfikem.

Pred kazdou reklamaci nejdfive zkontrolujte baterie, v pfipadé
potieby je vyméite.

Opravy smi provadét jen autorizovany servis. Jinak zanikd zdruka.
Jestlize mate jedté otdzky obrafte se na Vaseho odborného pro-
dejce.

Nevytavujte vyrobek extrémnim teplotém (pod -25°C/-13°F
nebo pfes 55°C/ 131°F) a vysoké vlhkosti vzduchu (pfes 95%
relativni vlhkosti vzduchu).
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A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovaveijte baterie mimo
dosah déti. V pFipadé spolknuti okamzité vyhledejte lékare!
NEBEZPECI VYBUCHU! Nenabijeci baterie nikdy
znovu nenabijejte. Baterie nezkratujte ani je neotevirejte.
- Méze dojit k pozdru nebo prasknuti bateri.
Nikdy nehdzeijte baterie do ohné nebo do vody.
Nevystavujte baterie mechanickému zatiZeni.

Nebezpedi vyteéeni baterii
Zabrafite extrémnim podminkdm a teplotém, napf. na topeni nebo
na slunci, které mohou negativné ovlivnit funkei baterii.
Vyhybeite se kontaktu s pokozkou, o&ima a sliznicemi! P¥i kontaktu
s kyselinou baterii ihned omyjte postizend mista dostategnym
mnoZstvim isté vody a okamzité vyhledeite lékaiskou pomocl!

Y NOSIT OCHRANNE RUKAVICE! Vyteklé nebo
t@ poskozené baterie mohou pii kontaktu s pokozkou

e zpUsobit jeji poleptani. Noste proto vhodné ochranné
rukavice.
V pfipadé vyte&eni ihned baterie odstrafite z vyrobku, abyste
zabrénili jeho poskozeni.
Pouzivejte pouze baterie stejného typu. Nekombinujte staré baterie
s novymil
Pfi del3im nepouzivani vyrobku z ného vyjméte baterie.

Nebezpedi poskozeni vyrobku
Pouzivejte vyhradné udany typ bateriil
Nasazuijte baterie podle oznaéeni polarity (+) a () na bateriich a
na vyrobku.
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Vycistéte pred viozenim baterie jeji kontakty a kontakty v pfihréddce
na baterie!

Vybité baterie ihned z vyjméte z vyrobku.

Nepouzivejte akumuldtory.

® Uvedeni do provozu

U nového vyrobku jsou baterie jiz vlozené. Pfed prvnim pouzitim
vytahnéte izolaéni prouzek vyénivaijici z prihrddky na baterie.
Pritom se multifunkéni teplomér automaticky zapne.

Pred vyménou baterie se piesvédéte, Ze je vyrobek vypnuty.

Pii slabych bateriich se na displeji zobrazi symbol baterie @ _*. Mé&-
feni teploty je je3t€ mozné, ale baterie se musi co nejrychleji vyménit.
Jestlize symbol baterie @ _* a ,Lo” na displeii blikaii,
musi se baterie vyménit ihned. JestliZe jsou baterie pfili3
slabg, teplomér se automaticky vypne.

Pfi vymé&né baterie postupujte nasledovné:
Od3roubuite kfizovym $roubovdkem

$roub [ 5] na vicku prihradky baterii [4].
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Vicko | 4 | sejméte.

Vyjméte vybité baterie z pFihradky na baterie. ‘\
Vlozte nové baterie do schranky na baterie, f—;
zatladte je az slysitelné zaskodi. PFi vkladani vy, )
dbejte na sprévnou polaritu (+/-) baterii. . _}////
Nasadte zase vicko [4] 2
Zasroubujte zase Sroub | 5 | na vicku prihradky

baterii | 4 | kiizovym Sroubovdkem.

® Provedeni zdkladnich nastaveni

Na multifunkénim teploméru miZete provést nasledujici zdkladni nasta-
veni: jednotky teploty (Celsia / Fahrenheita), data, éasu a Bluetooth®.

K zapnuti vyrobku stisknéte tlagitko ZAP /VYP/ MER .
Pfidr3te na pét viefin tlagitko S 7]

AktudIné nastavend jednotka teploty

se objevi na displeji. Tlagitkem S or o
zvolte jednotku teploty (°F nebo °C).

Tlagitkem M [9] potvrd'e.

Na displeii se objevi formét asu. o i h
Tlagitkem § | 7 | zvolte formét (12 hod. '

nebo 24 hod.). Tlacitkem M [9] potvrdte. .

Na displeji bliké zobrazeni roku.
Tlagitkem S | 7 | zvolte aktudlni rok.
Tlagitkem M [9] nastaveni potvrdte.
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Na displeii blikd zobrazeni mésice. P
Tlagitkem S | 7 | zvolte aktudlni SN
mésic. Tlagitkem M @ potvrdte. :‘l"l ‘l 1'
Na displeii bliké zobrazeni dne. S DR
tlagitkem 8 | 7 | zvolte aktudlni den. S AN
tlagitkem M IEI potvrdte. |
Lo
Na displeji blikd zobrazeni hodiny. S Codtorm
Hlacitkem S [7] zvolte aktuglni hodinu. S | "
tagitkem M [9] potvrdte. :l‘i"l ! ﬁ'
Na displeji blika zobrazeni minut. S PRSI
flacitkem S [7] zvolte aktudlni minutu. S ||~ 7
Hacitkem M[9] potvrdte. ey
Lo
Na displeji blika Bluetooth®.
S tlagitkem S | 7 | miZete Bluetooth®
aktivovat (na displeji se objevi ON)
nebo deakfivovat (na displeji se objevi
OFF). Tlagitkem M [2] potvrde.

Vyrobek ulozi nastaveni do paméti a automaticky se vypne.

® Aktivovadni a deaktivovani ozvuceni tladitek

Ozvuceni tlacitek vyrobku mizete aktivovat a deaktivovat. Pfi aktivova-
ném ozvuéeni zazni pfi kazdém stisknuti tlacitka a po kazdém méreni
“tén.
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Pro aktivovéni ozvu&eni stisknéte, pfi zapnutém vyrobku, krétce
tlagitko § [7]. Na displeji se objevi symbol reproduktoru L

K deaktivaci ozvu&eni stisknéte znovu tlacitko § [7]. Symbol repro-
duktoru ™ zase zmizi.

® Co byste méli pred mérenim védét

Existuji rizné teploméry na méfeni teploty na riznych mistech t&la:

- Teplomér do ucha a na &elo (teplomér pro méfeni v uchu nebo na
oblasti gela)

- Ty&ovy teplomér (na rektdlni [v kone&niku], axidlni [méfeni v pod-
pazdi] nebo ordlni [v Ustech])

Poznamka: méfeni teploty déva hodnotu, kterd
informaci o aktudlni t&lesné teploté &lovéka.

Jestlize jste si nejisti pfi interpretaci vysledkd nebo jestlize naméfite
abnormdlni hodnoty, méli byste konzultovat Vaseho o3ettujiciho lékare.
Toto plati i pfi men3ich zméndch teploty, jestlize jsou spojené s pfiznaky
onemocnéni jako napf. neklid, silné poceni, zrudnuti pokozky, vysoky
tep, sklony ke kolapsu, atd.

Teploty namé&fené s roznymi teploméry nelze srovndvat. Informujte
proto lékafe (resp. zohlednéte také pfi vlastni diagnéze), se kterym
teplomé&rem a na které &dsti t&la jste teplotu mé&ili.

Teplota zdravého &lovéka je ovliviiovana riznymi faktory: individudlni
|atkovou vyménou, vékem (t&lesnd teplota kojencd a malych déti je
vyssi a klesd se stafim). U déti dochdzi rychleji a Eastéji k vy3sim vyky-
vim teploty napf. vlivem ndhlého zrychleni ristu, obleéeni, venkovni
teploty, denni doby (réno je télesnd teplota niz3i a stoupd béhem dne
az do veéera), predchdzeiici t&lesné aktivity a (s men3im vlivem) také
mentdlni akfivity.
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Teplota kolisa také podle toho,na které &&sti téla byla méfend. U zdra-

vych lidi dochdzi k odchylkédm mezi 0,2°C (0,4°F) - 1°C (1,8°F).

Normdlni teplotni rozsah je pfi

- méFeni na Cele: 35,8°C (96,4°F) - 37,6°C (99,7°F), s pfislunym
teplomérem,

- mé&feni v uchu: 36,0°C (96,8°F) - 37,8°C (100°F), s pfisluinym
teplomé&rem,

- rektdlnim méfeni: 36,3°C (97,3°F) - 37,8°C (100°F), s konvenénim
teplomérem,

- oréInim méfeni: 36,0°C (96,8°F) - 37,4°C (99,3°F), s konvenénim
teplomé&rem.

Ke sledovani prob&hu teploty méfte vzdy na stejném misté té&la.

® Méreni

Upozornéni: Pred kazdym pouzitim kontrolujte, jestli neni ocka

poskozend. Jestlize je poskozend, obratte se na odborného prodejce

nebo na servis. Vezméte na védomi, ze multifunkéni teplomér musi byt

nejméné& 30 minut v mistnosti, ve které chcete méfit teplotu Elovéka.
Pred kazdym méfenim kontrolujte, Ze mdte nastaveny sprévny,
odpovidajici rezim mé&Feni.

ReZim Ucho Celo Obijekt Ozvuéeni
tlagitek
aktivovéno

— @ (e, A )

Upozornéni: Pii méfeni teploty na ele musi byt &elo &isté, bez potu
a kosmetickych prostfedk a zdroven vezméte na védomi, Ze uZivani
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|€kd rozsitujicich cévy a podrazdéni pokozky mohou vysledek méfeni
zkreslit.

K zapnuti multifunk&niho teploméru stisknéte na jednu vtefinu
Hlaitko ZAP/ VYP/ MER [8].

Prilozte méfici hlavu teploméru s
nasazenou krytkou | 2 | pfimo na pokozku
spénku.

Drzte postranni Haéitko [ 3] stisknuté a vedte multifunk&ni tep-
lomé&r rovnomé&rnym pohybem pfes ¢elo ke druhému qunku

Pusfte postranni Haéitko [3]. ‘oo
Naméfend hodnota se objevi na displejia || Q!
ukon&ené méfeni je signalizovéno kratkym | I
ténem (pfi aktivovaném ozvuéeni tia&itek). M '::’
Dalsi méfeni je moZné po cca 5 vtefindch. L =ot

Jestlize leZi naméfend hodnota v normdlnim rozmezi (<38°C/
100,4°F), sviti pod displejem 3 vtefiny LED zelen&. Jestlize je
naméfend hodnota vy3si (2 38°C/100,4°F = hore&ka), sviti LED
cervené.

Pfi aktivovaném prenosu dat prostfednictvim Bluetooth® se po
méfeni data pfendsi. Béhem pfenosu dat ukazuje teplomér symbol
Bluetooth®

Upozornéni: Pro pienos dat musi byt aktivovana App
,HealthForYou”. Pokud se aktuédlIni data na Vasem Smartphonu
nezobrazi, opakujte pfenos podle popisu v kapitole ,Pfenos
naméfenych hodnot”.

Vyrobek se po 60 vtefindch automaticky vypne nebo k okamzZitému

vypnuti stisknéte na 5 vtefin lacitko ZAP/VYP / MER [8]
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Po kazdém pouziti vyrobek vygistéte podle popisu v kapitole
,Cisténi a osetfovéni”.

AJVYSTRAHA!
Existuji osoby, které maii rozdilné teploty v levém a pravém uchu.
Ke sledovani zmény teploty proto méfte vzdy ve stejném uchu.
Integrovany teplomér pro méfeni v uchu smi déti pouzivat jen pod
dohledem dospélé osoby. Zpravidla je méfeni od 6 mésicd
mozné. U déti do 6 mésict je sluchovod jedté velmi tésny, teplotu
nelze méfit, asto se mé&fi nizké teploty.
Mé&feni se nesmi provadét v uchu se zdnétem (napf. vytok hnisu,
sekretu), po zranéni sluchovodu (napf. poskozeni bubinku) nebo
hojeni po operaci. Ve viech téchto pfipadech konzultujte Vaseho
o3effujiciho lékate.
PouZiti teploméru roznymi osobami miZe byt pfi uréitych akutnich
infek&nich onemocnénich, z ddvodu prendseni skodlivych zarodkd
i pres provedené ¢isténi a dezinfekci, nevhodné. V piipadé po-
tfeby konzultujte Va3eho o3ettujiciho lékare.
Pokud ste delsi dobu leZeli na uchu, pak je teplota mirné zvysend.
Pockejte nékolik minut nebo méfte ve druhém uchu.
Usni maz mdZe méfeni ovlivnit, proto v pfipadé potieby ucho pfed
méfenim vycistéte.
K zapnuti multifunkéniho teploméru stisknéte na jednu vtefinu
tlagitko ZAP/VYP/ MER [8]
Sejméte krytku | 2 | stazenim dopfedu.
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Presvédite se, Ze jsou senzorovd 3picka )/\
[1] a sluchovod &isté. Protoze je slucho- ]

vod mirné zakFiveny musite pfi zavadéni
senzorové 3picky [1] ucho tahnout mirné
dozadu nahoru, aby byla senzorové
3picka | 1 | nasmérovand piimo na bubinek.

Poloha pFi méfeni u déti do jednoho roku:
Polozte dit& na bok, s uchem nahoru.
Zatdhnéte ucho mirné dozadu, nez zave-
dete 3picku senzoru [ 1] opatrmé do ucha.

Poloha pFi méreni u déti starsich nez
Postavte se na stranu za dité.
Zatéhnéte ucho mirné dozadu nahoru,

nez zavedete $picku senzoru | 1 |opatrné
do ucha.

Zavedte 3picku senzoru | 1 | opatrné& do sluchovodu a stisknéte na
jednu vtefinu tlagitko ZAP/VYP / MER .
Naméfend hodnota se objevi na displeji
a ukon&ené méfeni je signalizovano krétkym
ténem (pfi aktivovaném ozvuéeni tlacitek).
Dal3i méFeni je mozné po cca 5 viefindch.

Jestlize lezi namé&fend hodnota v normdlnim rozmezi (<38°C/
100,4°F), sviti pod displejem 3 vtefiny LED zelené&. Jestlize je
naméfend hodnota vy3si (2 38°C/100,4°F = horecka), sviti LED

Cervené.
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Pfi aktivovaném prenosu dat prostfednictvim Bluetooth® se po
méfeni data prendsi. Béhem prenosu dat ukazuje teplomé&r symbol
Bluetooth®

Upozornéni: App ,HealthForYou” musi byt pro prendieni akti-
vovand. Pokud se aktudlIni data na Vadem Smartphonu nezobrazi,
opakuijte pfenos podle popisu v kapitole ,Pfenos naméfenych
hodnot”.

Vyrobek se po 60 vtefindch automaticky vypne nebo k okamzitému
vypnuti stisknéte na 5 vtefin tlagitko ZAP/VYP/ MER .

Po kazdém pouziti vyrobek vygistéte podle popisu v kapitole
,Cisténi a o3etfovani”.

K zapnuti multifunkéniho teploméru stisknéte na jednu vtefinu
tlagitko ZAP/VYP/ MER [8].

Stisknéte na 3 viefiny soucasné tlacitka M [9] a § [7] pro prechod
do rezimu méFeni teploty objektu. Na LC displeji se objevi E.
Nasmérujte senzorovou $picku s 3 cm 23am

odstupem na méfeny predmét nebo teku- ﬁﬁ
tinu (v Z4dném pfipadé do tekutiny nepo-

nofovat!) a stisknéte na 1 vtefinu tlaitko
ZAP/VYP/MER [8]. (v 28dném pripads
neponorfovat do tekutin!).

Pustte tlagitko ZAP/VYP/ MER
[8] Naméfend hodnota se
objevi na displeji a ukon&ené
méfenti je signalizovano kratkym

nrn-na
uueu
or
L

ténem (pfi aktivovaném ozvuéeni
tlagitek). Dalsi mé&feni je mozné po cca 5 vtefindch.
Pro vystup z rezimu méfeni teploty objektu, stisknéte znovu na

3 vtefiny soucasné tagitka M [9]a §[7]
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Pfi aktivovaném prenosu dat prostfednictvim Bluetooth® se po mé-
feni data pfendsi. BEéhem prenosu dat ukazuje teplomé&r symbol
Bluetooth®

Upozornéni: App ,HealthForYou” musi byt pro prendsent akti-
vovand. Pokud se aktudlIni data na Vadem Smartphonu nezobrazi,
opakuijte pfenos podle popisu v kapitole ,Pfenos naméfenych
hodnot”.

Vyrobek se po 60 vtefindch automaticky vypne nebo k okamzitému
vypnuti stisknéte na 5 vtefin tlagitko ZAP/VYP/ MER .
Zobrazend teplota je teplota naméfend, nejedné se o pfizpisobe-
nou povrchovou teplotu. Nelze ji srovndvat s teplotou naméfenou
na &ele nebo v uchu.

Vyrobek ukladd automaticky do paméti naméfené hodnoty poslednich
30 méfeni. Po obsazeni viech 30 mist v paméti se pro uloZeni dalsi
hodnoty do paméti smaze nejstarsi hodnota.
Naméfené hodnoty, ulozené do paméti, se vyvolaji nasledujicim
zpdsobem:
K zapnuti multifunk&niho teploméru stisknéte na jednu vtefinu
tlagitko ZAP/VYP/ MER [8].
Stisknéte tlagitko M [9]. Na displeji se objevi posledni, do pamafi
ulozend hodnota.
Pfi aktivovaném prenosu dat prostfednictvim Bluetooth® se po mé-
feni data prendsi. BEéhem prenosu dat ukazuje teplomé&r symbol
Bluetooth®
Upozornéni: App ,HealthForYou” musi byt pro prendieni akti-
vovand. Pokud se aktudlIni data na Vadem Smartphonu nezobrazi,
opakuijte pfenos podle popisu v kapitole ,Pfenos naméfenych
hodnot”.
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Pro pfechod mezi jednotlivymi namé&fenymi hodnotami, ulozenymi
do paméti stisknéte vzdy tlagitko M [9]

Vyrobek se po 60 vtefindch automaticky vypne nebo k okamzZitému
vypnuti stisknéte na 5 viefin tlacitko ZAP/ VYP/ MER .

® Prenos namérenych hodnot

Méte moZnost naméfené a do paméti vyrobku uloZzené hodnoty prenést
prosttednictvim Bluetooth® low energy technology na V&§ Smartphon.
K tomu potiebujete App ,HealthForYou”, kterd je bezplaté k dispozici
v Apple App Store a u Google Play. Pro pfenos hodnot postupuite
ndsledujicim zpisobem:

Jestlize je menu nastaveni pro Bluetooth® aktivovéno, pfendseii se data
po kazdém méfeni anebo i po pfechodu do paméti. Na displeji se
objevi symbol 3}

Krok 1: SFT 76
Aktivujte Bluetooth® vyrobku (viz kapitola , Provedeni
zdkladnich nastaveni”).
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HealthForYou

Krok 2: ,,HealthForYou” App
Pidejte v App ,HealthForYou” SFT 76.

Krok 3: SFT 76
Proved'te méfeni.

\ 4

Krok 4: SFT 76
Pfenos dat pfimo po
ukonéeném méfeni:

strednictvim Bluetooth®

- Nastartujte pfenos pro-

Krok 4: SFT 76
Pfenos dat
pozdéji:

- Prejdéte do rezimu vyvoldni paméti (,Zobrazeni

naméfenych hodnot ulozenych do paméti”). Pfenos
prostiednictvim Bluetooth® startuje automaticky.
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,HealthForYou” App musi byt pro prenos aktivovand. Timto vyslovné
upozorfiujeme na fo, Ze se u pouzivaného softwaru nejednd o lékarsky
vyrobek podle EU smé&rnice 93/42/EEC.

Zobrazené hodnoty slouZi jen k vizualizaci a nesmi se pouzit k [é¢ebnym
opatfenim.

® C(Cisténi a osetrovani

A\ POZOR! Mozné vécné skody! Neponofuite vyrobek do vody,
vnikla voda ho mizZe poskodit.
Po kazdém pouZiti vycistéte
senzorovou $picku [ 1] a krytku
[2]. Pousiite k tomu mekky hadfik
nebo vatové tycinky, navlhéené
dezinfek&nim prosttedkem, alko-
holem nebo horkou vodou.
Na &isténi celého vyrobku
mékky, v mydlové vodé navlh-
&eny, hadr.
Nepouzivejte z4dné agresivni
&istici prostredky

® Skladovani

Teplomér skladujte vzdy s nasazenou krytkou [2].

Pred delsim skladovanim vyjméte baterie.

Vyrobek se nesmi skladovat nebo pouzivat pfi pfili§ vysoké nebo
nizké teplot&, vlhkosti vzduchu (viz technické data), na slunci, ve
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spojeni s elekirickym proudem nebo na prasném mist&. Jinak moze

dojit k nepfesnostem pii méfeni.

® Reseni problémi

Hléaseni poruchy PFi¢ina

Odstranéni

Naméfend teplota
je vyssinez

1) v rezimu pro méFeni v uchu a
' | na ele: 43 °C (109,4 °F),
2) v rezimu méfeni teploty ob-
jektu: 100 °C (212 °F)

Naméfend teplota je nizsi nez
1) v rezimu pro méfeni v uchu a

|-| na &ele: 34 °C (93,2 °F),
'_ 2) v rezimu méfeni teploty ob-

jektu: 0 °C (32 °F).

Méfte teplomérem jen v
udanych oblastech. Popii-
padé vycistéte senzorovou
3picku. PFi opakovani
chyby se obratte na odbor-
ného prodejce nebo servis.

Provozni teplota
neni v rozmezi 10 °C do 40

°C (50 °F do 104 °F).

UL
-

Méfte multifunkénim
teplomérem jen v udanych
teplotnich oblastech.

Teplomér je nespravné nebo
nestabiln& pfilozeny.

i
L
o

Dbeite na spravné pouziti
popsané v névodu k ob-
sluze a opakujte méfeni.
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Hléaseni poruchy PFi¢ina Odstranéni

Teplomér sprévné nefunguje. VloZte nové baterie. Jest-
lize trvé porucha i naddle
kontaktujte z&kaznicky
servis.

Problém s pfenosem dat na Aktivujte Bluetooth® na
Smartphon. Vasem Smartphonu a tep-
lomér vypnéte a zase ho

UL
v

zapnéte. Nastartujte znovu

App.
Baterie jsou skoro Nasadte do teploméru
vybité. nové baterie.

Teplomér nemohl méfit teplotu, | Nasadte do teploméru
protoze jsou jeho baterie skoro | nové baterie.
vybité.

= |0

® Odstranéni do odpadu

Obal se skladé z ekologickych materidld, které moZete zlik-
@ vidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materidld.

P¥i ffidéni odpadu se fidte podle oznageni obalovych materiald
zkratkami (a) a &isly (b), s ndsledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty /20-22: papir a lepenka /80-98: sloZzené
atky.

-£>
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Podle Evropské smé&mice o vyslouzilych elekirickych a elekiro-
ﬁ nickych zafizenich a realizace nérodniho prava se musi
== opotfebené elektrické spotiebice oddé&lené sebrat a ode-

vzdat k ekologicky vhodnému opétovnému zuZitkovdni.

s ~ . vl vr . . .
5% O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informujte
ﬁ" u sprévy vadi obce nebo mésta.

Vadné nebo vybité baterie se musi, podle smérnice 2006/66/EC a
iejich pfislusnych zmén, recyklovat. Baterie nebo vyrobek odevzdeite
zpét do nabizenych sbéren.

Skody na Zivotnim prostiedi zpisobené ne-
A spravnym odstranénim baterii do odpadu!
Baterie se nesmi vyhazovat do domovniho odpadu. Mohou obsahovat
jedovaté tézké kovy a musi se zpracovdvat jako zvlé3tni odpad. Che-
mické symboly t&Zkych kovd: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.
Proto odevzdejte vybité baterie do komundlni sb&rny.

® Zaruka a servis

Poskytujeme zdruku po dobu 3 let od data zakoupeni na vady
materidly a chyby pfi vyrobé vyrobku.
Zéaruka se nevztahuije:

na $kody zpUsobené nespravnou obsluhou.

na opotfebitelné dily.

na $kody zpUsobené vlastnim zavinénim.

jakmile byl vyrobek otevfen neautorizovanou dilnou.
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Z&konné ndroky zdkaznika zdstavaiji zarukou nedotknutelné. Pro
uplatnéni ndroku ze zéruky bé&hem zéruéni doby musi zakaznik pro-
kdzat zakoupeni vyrobku. Naroky ze zaruky se musi uplatnit do 3 let
po zakoupeni u firmy Hans Dinslage GmbH, Uttenweiler, Némecko.

Prosime, v pFipadé reklamace kontaktujte nas
servis na:

servisni horké lince (bezplatna):

)

@ 0800 555 013 (Po-Pa: od 8 do 18 hod.)
X service-cz@sanitas-online.de

Jestlize Vas pozdddme o zasléni vadného multifunkéniho teploméru,
pak ho zaslete na ndsledujici adresu:

NU Service GmbH
LessingstraBe 10b
DE-89231 Neu-Ulm
NEMECKO

IAN 290988

Tento vyrobek odpovidd provedenim evropské normé& EN 60601-1-2
a podléhd zvl&3tnim opatienim podle predpisu vzhledem k elekiromag-
netické kompatibilité. Prosime, vezméte na védomi, Ze mohou mobilni,
vysoko frekvenéni komunikaéni zafizeni vyrobek ovliviiovat. Presnéjsi
Udaje si mbZete vyzddat na adrese zdkaznického servisu nebo predist
na konci ndvodu k pouziti.
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Vyrobek odpovidd EU smérmnici pro |ékaFské vyrobky 93/42/EEC, z&-
konu pro lékafské vyrobky a normam EN 1060-3 a IEC 80601-2-30

Presnost tohoto multifunk&niho teploméru byla peclivé testovéna a byla
vyvinuta s ohledem na dlouhou, uZitkovou Zivotnost. PFi pouziti vyrobku
v [ékafstvi se musi provadét technické kontroly vhodnymi prostredky. O
presné adrese pro kontrolu pfesnosti se miZete informovat na servisni
adrese.

Zarulujeme provedeni vyrobku odpovidaijici smémici 2014 /53 /EU.
Pro podrobnéisi informace nds prosime kontaktujte na udané servisni
adrese - napr. k obdrzeni CE prohldseni o konformité.

Bluetooth® a pfislusné logo jsou chrénéné znacky zbozi firmy Bluetooth
SIG, Inc. K pouzivani téchto znagek obdrzela firma Hans Dinslage
GmbH licenci. Ostatni znagky a obchodni jména jsou vlastnictvim
pfislusného maijitele.
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Standardy a prohlaseni vyrobce - elektromagneticka emise

SFT 76 je uréen k provozu v nize uvedeném ELEKTROMAGNETICKEM PROSTREDI.
Zékaznik nebo uzivatel SFT 76 by mél zaijistit jeho pouzivani v takovém prostiedi.

podle CISPR 11

MéFeni emise | Sou-lad Elektromagnetické prostiedi -
smérnice

HF-emise Skupina 1 SFT 76 pouzivé HF-energii jen pro jeho vnitini

podle CISPR 11 FUNKCI. Proto je HF-emise velmi mald a je
nepravdépodobné, Ze by mohla rusit sousedni
elektronické pfistroje.

HF-emise Trida B SFT 76 je vhodny k pouZiti ve viech zafizenich,

véetné zafizeni v obytnych prostorech, bez-
prosffedné pfipojenych na VEREINOU Sit
ZASOBOVANI, zésobuiici také budovy, které
slouzi k bydleni.

kych kmito&td
podle IEC
61000-3-2

Vysilani harmonic-

Ne pouzitelné

Vysilani kolisani
napéti / Flickr
nach [EC
61000-3-3

Ne pouzitelné
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Standardy a prohlaseni vyrobce - elektromagneticka emise

SFT 76 je uréen k provozu v nize uvedeném ELEKTROMAGNETICKEM PROSTREDI.
Zékaznik nebo uzivatel SFT 76 by mél zaijistit jeho pouzivani v takovém prostiedi.

profi ruseni | UROVEN

Zkousky IEC 60601- UROVEN ELEKTROMAGNETICKE
odolnosti ZKUSEBNi SOULADU PROSTREDI - Standardy

VYBITI STA- +8kv +8kV Podlaha by méla byt dievéna
TICKE ELEK- Kontaktni vybiti Kontakni vybiti nebo betonova anebo s
TRINY (ESD) +2 kV, £4 kv, +2 kV, £4 kv, keramickymi dlazdicemi. U

podle IEC +8 kV, +15kV +8 kV, £15kV podlah ze syntetickych mate-
61000-4-2 vybiti ve vzduchu | vybiti ve vzduchu | riald musi mit relativni vlhkost
nejméné 30%.
Rychlé + 2kV pro sifova | Ne pouzitelné
prechodové vedeni = 1 kV
elekirické po- | pro vstupni a vy-
ruchy / Bursts stupni vedeni
podle IEC
61000-4-4
Ndrazové + 1kV napéti Ne pouzitelné
napéti/ Surges | vné&j3i vedeni-
podle IEC vnéj3i vedeni
61000-4-5 + 2kV napéti
vnéj3i vedeni-
zemé
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Poklesy napéti,
krétkodoba
prerudeni a ko-
lisani zasobo-
vactho napéti
podle IEC
61000-4-11

<5% Ur (>95%
Pokles Ur) pro V2
periodu

40% Ur (60%
pokles Ur) pro

5 period

70% Ur

(30% pokles Ur)
pro 25 period
<5% U Ur [>95%
pokles Ur) za 5s

Nepouzitelné

Magnetické
pole pii frek-
venci napdjeni
(50/60 Hz)
podle IEC
61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Kvalita zésobovaciho

napéti ma odpovidat
typickému obchodnimu nebo
nemocni¢nimu prostiedi.
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Standardy a prohlaseni vyrobce - odolnost proti elekiromag-
netickému ruseni

Multifunk&ni teplomé&r SFT 76 je uréen k provozu v nize uvedeném elektromagnetickém
prosttedi. Zakaznik nebo uZivatel SFT 76 by mél zajistit jeho pouzivani v takovém pro-

stredi.
Zkoutky- | IEC 60601- Souladné- | Elektromagnetické
dolnosti zkusebni Groven | Groven prostiedi - Standardy
proti ruseni
Vedené HF 3V 0,15MHz bis Ne Pfenosné a mobilni vysilacky se
-hodnoty 80 MHz 6V uvniff pouzitelné nemaiji pouZivat v mensi blizkosti
podle IEC ISM- a amatérskych Fonkénil .
6100046 rédiovych pasem multifunkéniho teploméru SFT
mezi 0,15MHz a 76 véetn& vedenich nez je
80 MHz 80% doporugeny ochranny odstup,
AM pfi 1 kHz Kiery [ 0
ery se vypogitdvd pro vysilaci
Vyzafované 10V/m 80MHz do | 10V/m frekvenci pfislusnou rovnici.
HF-poruchy 2,7GHz Doporu&eny ochranny odstup:
podle IEC 35
61000-4-3 d=1-1 VP 80 MHz t0 800 MHz
1
HF komuni- 380MHz, 27V/m | 380MHz, d=[—L—] VP800 MHzto 27 Ghz
kaéni zafi- 27V/m £ '
IZ[:?(?I podle 450MHz, 28V/m gg(\)/ymHZ’ s P jako jmenovity prikonem
61000-4-3 710 MHz, 710 MHz, vysilaée ve wattech (W) podle
745MHz, 780MHz | 745 MHz, 0daijl vyrobce vysilage a d
9V/m 780 MHz jako doporuéeny ochranny
9V/m J h
810MHz, 870MHz, | 810MHz, | 0dstup v metrech (m).
930 MHz 870 MHz, Sila pole staciondrnich radiovych
28V/m Zg(\)/MHZ vysilagd by méla byt pfi viech
1720 MHz 1 72{)"'3/”_'2 frekvencich podle vysetfovéni v
1845 MHz: 1845 MHz: mist& men3i nez souladnd dro-
1970 MHz 1970 MHz ve.>
28V/m 28V/m V blizkosti pfistrojt, oznagenych
2450 MHz, 28V/m | 2450 MHz, timto obrézkem jsou poruchy
28V/m mozné. ((‘."))
5240 MHz, 5240 MHz,
5500 MHz, 5500 MHz,
5785 MHz 5785 MHz
9V/m 9V/m
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POZNAMKA 1 Pii 80 MHz a 800 MHz plati vy3si frekvenéni rozsah.

POZNAMKA 2 Tyto standardy nejsou ve viech pfipadech pouzitelné. Rozitovani
elekiromagnetickych hodnot je ovlivnéno absorpci a odrazy budovy,
predmétd a osob.

a Sily poli staciondrnich vysilact, napt. zakladnich stanic rédiovych telefond a mobilnich
vysilagek, amatérskych vysilagek, radiovych vysilacd v SV a FM pdsmech a televiznich
vysila&d nemohou byt piesné uréeny. Pro zjidténi elektromagnetického prostredi vzhledem
k staciondrnim vysila¢dm by se mélo vzit v dvahu provedeni studie elekiromagnetickych
fenoménd pfimo v misté. Jestlize naméFend sila pole v mist&, kde se multifunkéni teplo-
mér SFT 76 pouzivé prekraduje vyse uvedenou Groved souladu, mél by se multifunkéni
teplomé&r SFT 76 pozorovat k prokdzdni funkce k uréenému Géelu. Pokud by byly pozo-
rovdny neobvyklé vykonnostni charakteristiky, mohou byt zapotiebi piidavnd opattenti,
jako napF. zmé&na nasmérovani nebo jiné stanovisté multifunkéniho teploméru SFT 76.
pres frekvenéni rozsah od 150kHz do 80 MHz by méla byt sila pole mensi nez

11 v/im.

o
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Doporuéené ochranné odstupy mezi pfenosnymi a mobilnimi HF-
telekomunikaénimi pFistroji a multifunkénim teplomérem SFT 76

Multifunkéni teplomér SFT 76 je uréen k provozu v elekiromagnetickém prostiedi, ve
kterém jsou HF hodnoty ruseni kontrolovény. Zakaznik nebo uZivatel multifunkéniho tep-
lomé&ru SFT 76 miZe pomoci vyloucit elekiromagnetické poruchy, dodrzenim minimdlniho
pfipustného odstupu mezi pienosnymi a mobilnimi HF telekomunika&nimi pfistroji (vysi-
lagi) a multifunk&niho teploméru SFT 76 - v zavislosti na vystupnim vykonu komunika&-
niho piistroje, jak je nize uvedeno.

Jmenovity pfi- | Ochranny odstup, zavisly na vysilaci frekvenci

kon vysilace
w

80 MHz to 800 MHz

800 MHz to 2.7 GHz

9= P =11 P
0,01 0,12 0,23
0,1 0,38 0,73
1 1,2 2,3
10 3,8 7.3
100 12 23

Pro vysilage, jejichz maximalni jmenovity vykon neni uvedeny v hofejsi tabulce, mize

byt doporugeny ochranny odstup d v metrech (m) zjidtén pouzZitim rovnice paffici k

prisluinému sloupku, pficemz je P maximdlni jmenovity vykon vysilace ve wattech (W)

podle 4dajd vyrobce vysilace.

POZNAMKA 1 Pii 80 MHz a 800 MHz plati vy3si frekvenéni rozsah.

POZNAMKA 2 Tyto standardy nejsou ve viech pfipadech pouzitelné. Sitent elekiro-
magnetickych hodnot je ovlivnéno absorpci a odrazy budovy, pred-
métd a osob.

SILVERCREST’ cz 73



74

SILVERCREST*



Legende der verwendeten Piktogramme............................... Seite

Einleitung
Bestimmungsgeméfe Verwendung ...
Teilebeschreigung.

Lieferumfang .........
Technische Daten......

Wichtige Sicherheitshinweise
Sicherheitshinweise fiir Batterien

Inbetriebnahme

Batterien einsetzen / auswechseln
Grundeinstellungen vornehmen..................cooin. Seite
Tastenton aktivieren/deaktivieren .............................. Seite
Was Sie vor dem Messen wissen sollten................................. Seite

Messen

Messen der Kérpertemperatur an der Stirn.

Messen der Kérpertemperatur im Ohr.....

Messen von Objekitemperaturen......

Gespeicherte Messwerte anzeigen
Messwerte Ubertragen ... Seite

Ubertragung iber Bluetooth® low energy technology ..........c.......... Seite
Reinigungund Pflege ... Seite
LAQEIUNG ...t Seite
Problembehebung................ccccoooii Seite
ENESOIQUING ...t Seite
GaArantie /Service. ..o Seite

100
102

SILVERCREST’ DE/AT/CH 75



Legende der verwendeten Piktogramme

| A WARNUNG!]

Warnhinweis auf Verletzungsgefahren oder Gefahren fiir Ihre
Gesundheit

A

Sicherheitshinweis auf mégliche Schéden am Gerat/
Zubehdr

Sicherheitshinweise

Handlungsanweisungen

Gebrauchsanweisung beachten

Storage &

Transport Zulassige Lagerungs- und Transporttemperatur
und -luftfeuchtigkeit

Operating

Zuldssige Betriebstemperatur und -luftfeuchtigkeit

Zulassiger Lagerungs-, Transport- und Betriebsluftdruck

Hersteller

Anwendungsteil Typ BF

76 DE/AT/CH
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Seriennummer

c € Die CE-Kennzeichnung bescheinigt die Konformitét mit den
grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 93/42/EEC fir
0483 Medizinprodukte.

E Umweltschdden durch falsche Entsorgung der Batterien!

Geschiitzt gegen feste Fremdkérper, 12,5 mm
1P 22 Durchmesser und gréBer und gegen Tropfwasser,
wenn das Gehduse bis zu 15° geneigt ist.

@ E Verpackung und Multifunktionsthermometer
& é‘. umweltgerecht entsorgen!

6-in-1 Multifunktionsthermometer

@ Einleitung

- Machen Sie sich vor der Inbetriebnahme und dem ersten
Ve, | , o
‘\\ / Gebrauch mit dem Multifunktionsthermometer vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Gebrauchs-
anleitung und die wichtigen Sicherheitshinweise. Ein Nichtbeachten
der Hinweise kann Personen- oder Sachsché&den verursachen. Benutzen
Sie das Produkt nur wie in dieser Gebrauchsanweisung beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanleitung gut auf. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Multifunktionsthermometers an Dritte ebenfalls mit aus.
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Dieses Multifunktionsthermometer ist ausschlief3lich zur Messung der
Stirn-, Ohr- und Objekitemperatur bestimmt. Sie kénnen damit schnell
und einfach eine Kérper- bzw. Objekttemperatur ermitteln. Die Werte
werden automatisch gespeichert. Das Multifunktionsthermometer ist fiir
die Messung zu Hause geeignet.

Verwenden Sie das Gerdt ausschlieBlich fir den Zweck, fiir den es ent-
wickelt wurde und auf die in dieser Gebrauchsanweisung angegebene
Art und Weise. Jeder unsachgeméfe Gebrauch kann geféhrlich sein!
Der Hersteller haftet nicht fiir Schéden, die durch unsachgeméBen
oder falschen Gebrauch verursacht wurden.

Das Geréit entspricht der EU-Richtlinie fiir Medizinprodukte 93/42/EEC,
dem Medizinproduktegesetz, der ASTM E 1965 - 98, der europdischen
Norm EN 12470-5: Medizinische Thermometer - Teil 5: Anforderungen
an Infrarot-Ohrthermometer (mit Maximumvorrichtung) sowie der euro-
pdischen Norm EN 60601-1-2 und unterliegt besonderen Vorsichts-
maBnahmen hinsichtlich der elektromagnetischen Vertréglichkeit. Bitte
beachten Sie dabei, dass tragbare und mobile HF-Kommunikationsein-
richtungen dieses Gerét beeinflussen kdnnen. Genauere Angaben
kénnen Sie unter der angegebenen Kundenservice-Adresse anfordern
oder am Ende der Gebrauchsanweisung nachlesen.

1 Sensorspitze EIN-/AUS-/ MESS-Taste @

|2 | Stirn-/ Abdeckkappe (Ohr- und Objekimessung)

[3] Seitliche Mess-Taste ‘Q [9] M-Taste (Memory)
(Stirnmessung) LED (Temperaturindikator)

1 Batteriefachdeckel

15| Schraube Displayanzeigen

16| Linse [11] Datum / Uhrzeit-Anzeige

|7 | S-Taste (Einstellungen) Stundenmodus (AM /PM)
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Bluetooth®@

Messeinheit Celsius /
Fahrenheit

Modus Objekttemperatur £}

Temperaturwert

Tastenton-Symbol

1 Multifunktionsthermometer

2 Batterien 1,5V Typ AAA, LRO3
1 Stirn-/ Abdeckkappe

1 Gebrauchsanweisung

1 Kurzanleitung

Name und Modell SFT 76
Messbereich:

Labor-Messgenauigkeit:

SILVERCREST’

Batteriestatus @k
Speicherplatz-Anzeige
Messung wird durchgefiihrt
Modus Ohrtemperatur 3
Modus Stirntemperatur ‘Q

Ohr-/Stirnthermometer-Modus:
34°C-43°C(93,2 °F -
109,4 °F) Objekttemperatur-
Modus: 0 °C - 100 °C

(32 °F - 212 °F)
Ohrthermometer-Modus: 0,2 °C
(£0,4 °F) von 35,5 °C - 42 °C
(95,9 °F - 107,6 °F), auBerhalb
dieses Messbereiches +0,3 °C
(0,5 °F),
Stirnthermometer-Modus: 0,3 °C
(+0,5 °F) von 35 °C - 42 °C
(95 °F - 107,6 °F),
Objekttemperatur-Modus: +2 °C
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Zeitabstand zwischen
zwei Messungen:
Klinische Wiederholprézision:

MafBeinheiten:

Betriebsbedingungen:

Aufbewahrungsbedingungen:

Abmessungen:

Gewicht:

Batterie:
Batterielebensdaver:
Speicher:

zu erwartende Lebensdauer:

Systemvoraussetzungen fiir die

,HealthForYou”- Web-Version:

80 DE/AT/CH

(£ 4°F) bei< 30 °C (86 °F);
+5% (in 3 cm) bei =2 30 °C (86 °F)

Mindestens 5 Sekunden

Ohr: Kinder, 1- 5 Jahre: £0,08 °C
(+0,14 °F), Erwachsene: +0,07 °C
(£0,13 °F),

Stirn: Kinder, 1- 5 Jahre: +0,07 °C
(+0,13 °F),

Erwachsene: £0,08 °C (+0,14 °F)
°Celsius (°C) oder

°Fahrenheit (°F)

10 °C bis 40 °C (60,8 °F bis
104 °F) bei einer relativen Luft-
feuchtigkeit von 15% bis 85%
(nicht kondensierend)

700 - 1060 hPa Umgebungsdruck
25 °C bis 55 °C (-13 °F bis

131 °F) bei einer relativen
Luftfeuchtigkeit von 15% bis 95%
(nicht kondensierend)

700 - 1060 hPa Umgebungsdruck
137 x 43 x 36 mm

50g (ohne Batterien)

2 x 1,5V AAA (LRO3)

ca. 6000 Messungen

For 30 Messungen

3 Jahre

- MS Internet Explorer
- MS Edge
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- Mozilla Firefox
- Google Chrome
- Apple Safari
(in jeweils aktueller Version)
Systemvoraussetzungen fiir die
,HealthForYou” App: iOS ab Version 9.0, Android™ ab
Version 5.0, Bluetooth® 4.0.

Das Multifunktionsthermometer verwendet Bluetooth® low energy
technology, Frequenzband 2,402 - 2,480 GHz, die in dem Frequenz-
band abgestrahlte maximale Sendeleistung <20 dBm, kompatibel mit
Bluetooth® 4.0 Smartphones / Tablets

Die Liste der kompatiblen
Smartphones, Informationen zur
HealthForYou App und Software
sowie Ndheres zu den Gerdgten,
finden Sie unter folgendem Link:
www.healthforyou.lidl

Anderungen der technischen Angaben ohne Benachrichtigung sind
aus Aktualisierungsgriinden vorbehalten.

Wichtige
Sicherheitshinweise

PN DZLIIIYIEN] Dieses Geréit ist nicht dafir besfimmt, durch

Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und /
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oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch
eine fiir ihre Sicherheit zustéindige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.
Fihren Sie bei Messungen im Ohr die Sensorspitze des Thermo-
meters vorsichtig ein.
Die Anwendung des Thermometers an verschiedenen Personen
kann bei bestimmten akuten, infektiésen Erkrankungen aufgrund
einer mdglichen Keimverschleppung trotz der durchzufihrenden
Reinigung und Wischdesinfektion unzweckméBig sein. Fragen Sie
im Einzelfall lhren behandelnden Arzt.
Halten Sie das Gerdt von Kindern fern. Es besteht Verschluckungs-
gefahr! Kinder kénnten das Verpackungsmaterial oder die Stirn-/
Abdeckkappe verschlucken.
Kinder diirfen das Gerét nicht verwenden. Medizinprodukte sind
kein Spielzeug.
Prifen Sie vor jeder Anwendung, ob die Linse intakt ist. Sollte diese
beschadigt sein, wenden Sie sich an die Handler- oder Service-
adresse.
Das Gerdt wurde fiir den praktischen Einsatz konstruiert, kann
aber nicht den Besuch beim Arzt ersetzen.
Dieses Thermometer ist ein empfindliches elektronisches Gerit.
Behandeln Sie es sorgfdltig und setzen Sie es keinen mechanischen
Stdfen aus.
Setzen Sie das Gerét nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.
Das Thermometer ist NICHT wasserdicht. Aus diesem Grund ist
direkter Kontakt mit Wasser oder anderen Flissigkeiten zu vermeiden.
Das SFT 76 Multifunktionsthermometer ist nur fir den in der Ge-
brauchsanweisung angegebenen Messort konzipiert.
Die Messspitze nach jedem Gebrauch mit einem weichen, mit
Desinfektionsmittel angefeuchteten Tuch reinigen.
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Prifen Sie vor jeder Reklamation zuerst die Batterien und wechseln
Sie diese ggf. aus.

Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen vorgenommen
werden. Ansonsten erlischt der Garantieanspruch.

Wenn Sie noch Fragen haben, wenden Sie sich an lhren Fach-
handler.

Setzen Sie das Gerét keinen Extremtemperaturen (unter -25°C/
-13°F oder iber 55°C/ 131 °F) und keinen hohen Feuchtigkeiten
(Uber 95% relative Luftfeuchtigkeit) aus.

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien aufler Reichweite von
Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt
aufl
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare
"’; Batterien niemals wieder auf. SchlieBen Sie Batterien
nicht kurz und/ oder &ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung,
Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Batterien keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf
Batterien einwirken kénnen z. B. auf Heizkérpern / direkte Sonnenein-
strahlung.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhéuten!
Spilen Sie bei Kontakt mit Batteriesdure die betroffenen Stellen
sofort mit klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt
aufl
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oder beschédigte Batterien kénnen bei Berihrung mit
der Haut Verétzungen verursachen. Tragen Sie deshalb
in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese sofort

/\ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene
\'
O

aus dem Produkt, um Beschddigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien des gleichen Typs. Mischen Sie nicht
alte Batterien mit neven!

Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt léngere Zeit nicht
verwendet wird.

Risiko der Beschéddigung des Produkts
Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp!
Setzen Sie Batterien gemdf der Polaritétskennzeichnung (+) und (-)
an Batterie und Produkt ein.
Reinigen Sie Kontakte an Batterie und im Batteriefach vor dem Ein-
legen!
Entfernen Sie erschépfte Batterien umgehend aus dem Produkt.
Verwenden Sie keine Akkus.

® Inbetriebnahme

Die Batterien sind beim neuen Gerdt bereits eingelegt. Ziehen Sie
vor der ersten Anwendung den herausstehenden Batterieschutz-
streifen aus dem Batteriefach. Das Multifunktionsthermometer
schaltet sich dabei anschlieBend automatisch ein.

Bevor Sie die Batterie wechseln, vergewissern Sie sich, dass das Gert
ausgeschaltet ist.
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Wenn die Batterien schwach werden, erscheint das Batteriewarnsymbol im
Display @ . Temperaturmessungen sind noch méglich, jedoch miissen
die Batterien schnellstméglich ersetzt werden.

Wenn das Batteriewarnsymbol @ und ,Lo” im Display
blinken, miissen die Batterien unverziiglich ausgetauscht

werden. Falls die Batterien zu schwach sind, schaltet sich [Nx]
das Thermometer automatisch aus.

Gehen Sie zum Batterie wechseln wie folgt vor:
Drehen Sie mit einem Kreuz-Schraubendreher

die Schraube | 5 | am Batteriefachdeckel

auf.

Entfernen Sie den Batteriefachdeckel [4].
Entnehmen Sie ggf. die leeren Batterien aus
dem Batteriefach. e AT
Setzen Sie die neuen Batterien in das Batterie- /
fach ein, bis sie hér- und spirbar fest einrasten. | .. / _}////
Achten Sie beim Einlegen auf die korrekte 2
Polung (+/-) der Batterien.
Setzen Sie den Batteriefachdeckel | 4 | wieder auf.
VerschlieBen Sie die Schraube | 5 | am Batteriefachdeckel
wieder mit einem Kreuz-Schraubendreher.

/)
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® Grundeinstellungen vornehmen

Sie kdnnen an dem Multifunktionsthermometer folgende Grundeinstellungen
vornehmen: Temperatureinheit (Celsius / Fahrenheit), Datum, Uhrzeit
und Bluetooth®.

Um das Gerdt einzuschalten, driicken Sie die EIN-/AUS-/MESS-

Taste .
Driicken Sie finf Sekunden lang die S-Taste [7].

Aktuell eingestellte Temperatureinheit
erscheint im Display. Mit S-Taste o« or
Temperatureinheit wahlen (°F oder °C).
Mit M-Taste [9] bestétigen.
Zeitformat erscheint im Display. o o
Mit S-Taste | 7 | Zeitformat (12 h oder l
24 h) wahlen. Mit MTaste [ 9] bestétigen.
Jahresanzeige blinkt im Display. P
Mit S-Taste | 7 | aktuelles Jahr wéhlen. o
Mit M-Taste [9] bestdtigen. ]
] ! ]
Monatsanzeige blinkt im Display. P
Mit S-Taste | 7 | aktuellen Monat SN
wahlen. Mit M-Taste [9] bestatigen. :‘l"l ! 1'
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Tagesanzeige blinkt im Display. Mit o 7

S-Taste | 7 | aktuellen Tag wéhlen. Mit AN
M-Taste [ 9] bestétigen. ':l‘l"l ! ':

Stundenanzeige blinkt im Display. Mit -
S-Taste [7] aktuelle Stunde wahlen. Mit |+
M-Taste @ bestdtigen. e
s R iy |
Minutenanzeige blinkt im Display. Mit PRSI
S-Taste [7] aktuelle Minute wahlen. Mit ||~ %
M-Taste [ 9] bestétigen. ‘j‘l"l ! ﬁ'

Bluetooth® blinkt im Display. Mit S-Taste
Bluetooth® aktivieren (im Display
erscheint ON) oder deaktivieren (im
Display erscheint OFF). Mit M-Taste [9]
bestdtigen.

Das Geréit speichert die Grundeinstellungen und schaltet sich
automatisch aus.

® Tastenton aktivieren/deaktivieren

Sie kdnnen am Gerdt einen Tastenton aktivieren / deaktivieren. Wenn
der Tastenton aktiviert ist, ertdnt bei jedem Tastendruck und nach jeder
Messung ein Piepton.
Um den Tastenton zu aktivieren, driicken Sie bei eingeschaltenem
Geréit kurz die S-Taste [7]. Auf dem Display erscheint ein Laut-
sprecher-Symbol # .
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Um den Tastenton wieder zu deaktivieren, driicken Sie erneut die
S-Taste [7]. Das Lautsprecher-Symbol M| verschwindet wieder.

® Was Sie vor dem Messen wissen sollten

Es gibt verschiedene Thermometer zur Messung an unterschiedlichen

Kérperstellen:

- Ohr-/ Stirn-Thermometer (dieses Thermometer, zur Messung im Ohr
oder an der Stirnregion)

- Stab-Thermometer (zur rektalen [im After], axialen [unter der Achsel]
oder oralen Messung [im Mund])

Hinweis: Die Temperaturmessung liefert einen Messwert, der

Auskunft iber die aktuelle Kérpertemperatur eines Menschen gibt.

Sollten Sie unsicher sein in der Interpretation der Ergebnisse oder treten
abnormale Werte auf, sollten Sie sich an lhren behandelnden Arzt
wenden. Dies gilt auch bei geringeren Temperaturverdnderungen,
wenn weitere Krankheitssymptome dazukommen, wie z. B. Unruhe,
starkes Schwitzen, Hautrétung, hohe Pulsfrequenz, Kollapsneigung efc.
Mit unterschiedlichen Thermometern gemessene Temperaturen kénnen
nicht miteinander verglichen werden. Geben Sie deshalb lhrem Arzt
an (bzw. beriicksichtigen Sie bei einer Selbstdiagnose), mit welchem
Thermometer Sie die Kérpertemperatur an welcher Kérperstelle gemessen
haben.

Die Temperatur eines gesunden Menschen wird von verschiedenen
Faktoren beeinflusst: dem individuellen, personenabhéngigen Stoff-
wechsel, dem Alter (die Kérpertemperatur ist bei Séuglingen und Klein-
kindern héher und sinkt mit zunehmendem Alter. Bei Kindern treten
hohere Temperaturschwankungen schneller und héufiger auf, z. B. be-
dingt durch Wachstumsschiibe), von der Kleidung, von der Auf3entem-
peratur, von der Tageszeit (morgens ist die Kérpertemperatur niedriger
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und steigt im Laufe des Tages zum Abend hin an), von der vorausgegan-

genen karperlichen und, mit geringerem Einfluss, auch mentalen Akfivitét.

Der Temperaturwert schwankt je nach Kérperstelle, an der er gemessen

wird. Die Abweichung kann bei Gesunden zwischen 0,2°C (0,4°F) -
1°C (1,8°F) liegen.

So liegt der normale Temperaturbereich bei

- der Stirnmessung: 35,8°C (96,4°F) - 37,6°C (99,7°F), mit einem
Stirnthermometer,

- der Ohrmessung: 36,0°C (96,8°F) - 37,8°C (100°F), mit einem
Ohrthermometer,

- rektal gemessener Temperatur: 36,3°C (97,3°F) - 37,8°C (100°F),
mit einem konventionellen Thermometer,

- oral gemessener Temperatur: 36,0°C (96,8°F) - 37,4°C (99,3°F),
mit einem konventionellen Thermometer.

Um den Temperaturverlauf verfolgen zu kdnnen, messen Sie immer an

derselben Korperstelle.

® Messen

Hinweis: Prifen Sie vor jeder Anwendung, ob die Linse beschadigt
ist. Falls diese beschadigt ist, wenden Sie sich an die Héndler- oder
Service-Adresse. Beriicksichtigen Sie, dass sich das Multifunktions-
thermometer mindestens 30 Minuten in dem Raum befinden muss, in
dem die Messung vorgenommen wird.
Stellen Sie vor jeder Messung sicher, dass Sie sich im entsprechenden
Modus befinden, mit dem Sie messen mochten.

Modus Ohr Stirn Obijekt Tastenton
aktiviert

Display @ ”-{:? é o)
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Hinweis: Beachten Sie, dass die Stirn / Schléfe frei von Schweif3 und
Kosmetika sein muss und dass bei der Stirnmessung die Einnahme von
geféBverengenden Medikamenten und Hautirritationen das Messer-
gebnis verfdlschen kénnen.

Um das Multifunktionsthermometer einzuschalten, driicken Sie
eine Sekunde lang die EIN-/AUS-/MESS-Taste [8].

Setzen Sie den Messkopf mit aufgesetzter
Stirn-/ Abdeckkappe | 2 | bei direktem
Hautkontakt an der Schléfe an.

Halten Sie die seitliche Mess-Taste
gedriickt und fihren Sie das Multi-
funktionsthermometer gleichméBig iber die Stirn zur anderen
Schlgfe.

Lassen Sie dann die seitliche Mess- T
phigiy I

Taste | 3 [los. Der gemessene Wert CQ T
erscheint im Display und das Ende der | alxk
Messung wird mit einem kurzen Piepton |: "L\’ :
. L M)
signalisiert (wenn Tastenton aktiviert ist). L 2

Die ndchste Messung ist nach ca. 5 Sekunden méglich.

Liegt der gemessene Wert innerhalb des Normbereiches (<38°C/
100,4°F), leuchtet die LED unterhalb des Displays fir 3 Sekunden
grin. Liegt der gemessene Wert héher (= 38°C/100,4°F = Fieber),
leuchtet die LED rot.

Ist die Bluetooth® Dateniibertragung aktiviert, so werden nach der
Messung die Daten iibertragen. Das Thermometer zeigt das
Bluetooth® Symbol wihrend der Ubertragung an.

Hinweis: Die ,HealthForYou” App muss zur Ubertragung akfiviert
sein. Werden die aktuellen Daten nicht auf lhrem Smartphone
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angezeigt, wiederholen Sie die Ubertragung wie in Kapitel
+Messwerte iibertragen” beschrieben.

Das Gerdt schaltet sich nach 60 Sekunden automatisch ab oder
driicken Sie zum Ausschalten die EIN-/AUS-/MESS-Taste | 8 | fiir

5 Sekunden.

Reinigen Sie das Gerét nach jeder Anwendung wie im Kapitel
,Reinigung und Pflege” angegeben.

LAJWARNUNG!|

Es gibt Personen, die unterschiedliche Messwerte im linken und
rechten Ohr haben. Um Temperaturverdnderungen zu erfassen,
messen Sie bei derselben Person immer im selben Ohr.

Das integrierte Ohrthermometer darf von Kindern nur unter Aufsicht
von Erwachsenen benutzt werden. In der Regel ist eine Messung
ab einem Lebensalter von 6 Monaten méglich. Bei Kleinkindern
unter 6 Monaten ist der Gehdrgang noch sehr eng, sodass héufig
die Temperatur nicht erfasst werden kann und vermehrt zu niedrige
Messergebnisse angezeigt werden.

Die Messung darf nicht an einem Ohr durchgefihrt werden mit
entziindlichen Erkrankungen (z. B. Eiterfluss, Sekretabgang), nach
méglichen Ohrverletzungen (z. B. Trommelfellschaden) oder in
der Heilungsphase nach operativen Eingriffen. In all diesen Féllen
sprechen Sie bitte mit lhrem behandelnden Arzt.

Die Anwendung des Multifunktionsthermometers an verschiedenen
Personen kann bei bestimmten akuten, infektiésen Erkrankungen
aufgrund einer méglichen Keimverschleppung trotz der durchzu-
fihrenden Reinigung und Wischdesinfektion unzweckméBig sein.
Sprechen Sie dazu im Einzelfall mit lhrem behandelnden Arzt.
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Wenn Sie lédngere Zeit auf einem Ohr gelegen haben, ist die
Temperatur leicht erhdht. Warten Sie einige Minuten oder messen
Sie im anderen Ohr.

Ohrenschmalz kann die Messung beeinflussen, reinigen Sie deshalb
ggf. das Ohr vor der Messung.

Um das Multifunktionsthermometer einzuschalten, driicken Sie
eine Sekunde lang die EIN-/AUS-/MESSTaste [8 .

Nehmen Sie die Stirn-/ Abdeckkappe | 2 | ab, indem Sie sie leicht
nach vorne abziehen.

Vergewissern Sie sich, dass die )
Sensorspitze [ 1] und auch der Gehér- ’J/_\
gang sauber sind. Da der Gehérgang s

leicht gekrimmt ist, miissen Sie vor dem
Einfihren der Sensorspitze [1] das Ohr
leicht nach hinten oben ziehen, damit die Sensorspitze | 1 | direkt
auf das Trommelfell ausgerichtet werden kann.

Positionierung bei Kleinkindern unter einem Jahr:
Legen Sie das Kleinkind seitlich hin,
so dass ein Ohr nach oben zeigt.
Ziehen Sie das Ohr sanft nach hinten,
bevor Sie die Sensorspitze [ 1] vorsichtig
in das Ohr einfihren.

Positionierung bei Kleinkindern élter als ein Jahr:
Stehen Sie leicht seitlich versetzt hinter
dem Kleinkind.

Ziehen Sie das Ohr ganz sanft nach
hinten oben, bevor Sie die Sensorspitze

[1] vorsichtig in das Ohr einfilhren.

92  DE/AT/CH SILVERCREST’



Fihren Sie die Sensorspitze [ 1] vorsichtig ein und driicken Sie eine
Sekunde lang die EIN-/AUS-/MESSTaste [8]

Der gemessene Wert erscheint auf dem
Display und das Ende der Messung wird
mit einem kurzen Piepton signalisiert
(wenn Tastenton aktiviert ist).

Die ndchste Messung ist nach ca.

5 Sekunden méglich.

Liegt der gemessene Wert innerhalb des Normbereiches (<38°C/
100,4°F), leuchtet die LED unterhalb des Displays fir 3 Sekunden
grin. Liegt der gemessene Wert hoher (= 38°C/100,4°F = Fieber),
leuchtet die LED rot.

Ist die Bluetooth® Datenibertragung akfiviert, so werden nach der
Messung die Daten iibertragen. Das Thermometer zeigt das
Bluetooth® Symbol wéhrend der Ubertragung an.

Hinweis: Die ,HealthForYou” App muss zur Ubertragung akfiviert
sein. Werden die aktuellen Daten nicht auf Ihrem Smartphone
angezeigt, wiederholen Sie die Ubertragung wie in Kapitel ,Mess-
werte ibertragen” beschrieben.

Das Gerdit schaltet sich nach 60 Sekunden automatisch ab oder
driicken Sie zum Ausschalten die EIN-/AUS-/MESS-Taste | 8 | fir

5 Sekunden.

Reinigen Sie das Gerét nach jeder Anwendung wie im Kapitel
,Reinigung und Pflege” angegeben.

Um das Multifunktionsthermometer einzuschalten, driicken Sie
eine Sekunde lang die EIN-/AUS-/MESS-Taste [8].
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Driicken Sie dann gleichzeitig 3 Sekunden lang die M-Taste [9]
und die S-Taste | 7 |, um in den Objekttemperatur-Modus zu wechseln.
In der LCD-Anzeige erscheint 1)

Richten Sie die Sensorspitze mit 3cm 23em

Abstand auf den zu messenden Gegen- ﬁﬁ
stand oder die Flissigkeit (keinesfalls in | =

Flssigkeiten tauchen!) und driicken Sie | |

die EIN-/AUS-/MESS-Taste | 8 | fir 1 Se-

kunde. (keinesfalls in Flissigkeiten tauchenl).
Lassen Sie die EIN-/AUS-/
MESS-Taste | 8 |los. Der gemessene
Wert erscheint auf dem Display
und das Ende der Messung wird
mit einem kurzen Piepton signalisiert
(wenn Tastenton aktiviert ist). Die néchste Messung ist nach ca.

nan-ny
uueu
oF
L

i
120,

5 Sekunden méglich.

Um den Objekttemperatur-Modus wieder zu verlassen, halten Sie
erneut die M-Taste [9 ] und die S-Taste [ 7] gleichzeitig fir 3 Sekunden
gedrijckt.

Ist die Bluetooth® Dateniibertragung aktiviert, so werden nach der
Messung die Daten iibertragen. Das Thermometer zeigt das
Bluetooth® Symbol wihrend der Ubertragung an.

Hinweis: Die ,HealthForYou” App muss zur Ubertragung akfiviert
sein. Werden die aktuellen Daten nicht auf Ihrem Smartphone
angezeigt, wiederholen Sie die Ubertragung wie in Kapitel ,Mess-
werte ibertragen” beschrieben.

Das Geréit schaltet sich nach 60 Sekunden automatisch ab oder
driicken Sie zum Ausschalten die EIN-/AUS-/MESS-Taste | 8 | fiir

5 Sekunden.
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Beachten Sie, dass die angezeigte Temperatur die ermittelte und
nicht die angepasste Oberflachentemperatur ist. Sie l&sst sich nicht
mit der Stirn-/ Ohrtemperatur vergleichen.

Das Gerét speichert automatisch die Messwerte der letzten 30 Messungen
ab. Werden die 30 Speicherplétze iiberschritten, wird der jeweils dlteste
Messwert geldscht.

Die gespeicherten Messwerte kdnnen wie folgt abgerufen werden:
Um das Multifunktionsthermometer einzuschalten, driicken Sie
eine Sekunde lang die EIN-/AUS-/MESS-Taste [8].

Driicken Sie die M-Taste [ 9] Auf dem Display erscheint der jingste
Messwert.

Ist die Bluetooth® Datenibertragung akfiviert, so werden nach der
Messung die Daten iibertragen. Das Thermometer zeigt das
Bluetooth® Symbol wéhrend der Ubertragung an.

Hinweis: Die ,HealthForYou” App muss zur Ubertragung aktiviert
sein. Werden die aktuellen Daten nicht auf Ihrem Smartphone
angezeigt, wiederholen Sie die Ubertragung wie in Kapitel ,Mess-
werte ibertragen” beschrieben.

Um zwischen den einzelnen gespeicherten Messwerten zu wechseln,
driicken Sie die M-Taste [9].

Das Gerdt schaltet sich nach 60 Sekunden automatisch ab oder
driicken Sie zum Ausschalten die EIN-/AUS-/MESS-Taste | 8 |fir

5 Sekunden.
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® Messwerte Gbertragen

Sie haben die Méglichkeit die gemessenen und auf dem Gerét
gespeicherten Werte zusétzlich auf lhr Smartphone per Bluetooth®
low energy technology zu ibertragen.

Dazu bendtigen Sie die ,HealthForYou” App. Diese istim Apple App
Store und bei Google Play kostenlos verfiigbar. Um die Werte zu
bertragen, befolgen Sie die folgenden Punkte:

Wenn im Einstellungsmenii Bluetooth® aktiviert ist, werden die Daten
nach jeder Messung oder wenn in den Speicher gewechselt wird,
Ubertragen. Auf dem Display erscheint das Symbol Q.

Schritt 1: SFT 76
Aktivieren Sie Bluetooth® an lhrem Gerét (siehe Kapitel
,Grundeinstellungen vornehmen”).

Schritt 2: ,,HealthForYou” App
Figen Sie in der ,HealthForYou” App das SFT 76 hinzu.
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Schritt 3: SFT 76

Nehmen Sie eine Messung vor.

Schritt 4: SFT 76

rekt im Anschluss an eine

Messung:

- Starten Sie die
Bluetooth® Ubertragung

Ubertragung der Daten di-

Schritt 4: SFT 76

Ubertragung der Daten zu einem

spdteren Zeitpunkt:

- Gehen Sie in den Speicherabruf-Modus
(,Gespeicherte Messwerte anzeigen”).
Die Bluetooth® Ubertragung startet automatisch.
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Die ,HealthForYou” App muss zur Uberiragung aktiviert sein. Wir
weisen hiermit ausdriicklich darauf hin, dass es sich bei der vorliegen-
den Software um kein Medizinprodukt gemé&f der EU Richtlinie
93/42/EEC handelt.

Die angezeigten Werte dienen lediglich der Visualisierung und diirfen
nicht als Basis fir therapeutische Mafnahmen herangezogen werden.

@ Reinigung und Pflege

/A ACHTUNG! Méglicher Sachschaden! Halten Sie das Produkt auf
keinen Fall unter Wasser, da sonst Flissigkeit eindringen kann und es
beschadigt wird.
Reinigen Sie nach jedem Gebrauch
die Sensorspitze | 1 | und Stirn-/
Abdeckkappe [2] Verwenden
Sie dazu ein weiches Tuch oder
ein Wattestdbchen, welches mit

<

Desinfektionsmittel, Alkohol oder warmem Wasser angefeuchtet
werden kann.

Zur Reinigung des gesamten
Gerdtes verwenden Sie ein
weiches, leicht mit Seifenlauge
angefeuchtetes Tuch.

Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel.
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® Lagerung

Lagern Sie das Thermometer immer mit aufgesteckter Stirn-/

Abdeckkappe [2]

Bei beabsichtigter léngerer Lagerung entfernen Sie bitte die

Batterien.

Das Gerdt darf nicht bei zu hoher oder niedriger Temperatur oder
Luftfeuchtigkeit (siehe technische Daten), im Sonnenlicht, in Verbin-
dung mit elektrischem Strom oder an staubigen Orten gelagert

oder auch benutzt werden. Ansonsten kann es zu Messungenauig-

keiten kommen.

® Problembehebung

Fehlermeldung Ursache

Behebung

Die ermittelte Temperatur ist
haher als
' ' 1) Ohr-/Stirnthermometer-
| ' ' Modus: 43 °C (109,4 °F),
2) Objekttemperatur-Modus:
100 °C (212 °F)

Die ermittelte Temperatur ist
niedriger als
| 1) Ohr-/Stirnthermometer-
' l-l Modus: 34 °C (93,2 °F),
- - 2) Objekttemperatur-Modus:
0°C (32 °F).

Betreiben Sie das
Thermometer nur innerhalb
der angegebenen Tempe-
raturbereiche. Séubern Sie
ggf. die Sensorspitze. Bei
wiederholter Fehleranzeige
an Fachhéndler oder
Kundenservice wenden.

Die Betriebstemperatur liegt
' nicht im Bereich von 10 °C bis

E '- ' 40 °C (50 °F bis 104 °F).

Betreiben Sie das Multi-
funktionsthermometer nur
innerhalb der angegebenen
Temperaturbereiche.
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Fehlermeldung

Ursache

Behebung

o
L
i

Das Thermometer ist nicht
korrekt oder instabil angelegt.

Beachten Sie die korrekte
Anwendung in der
Gebrauchsanweisung
und wiederholen Sie die
Messung.

UL
v

Das Thermometer
funktioniert nicht korrekt.

Legen Sie die Batterien
neu ein. Sollte der Fehler
weiterhin bestehen,
kontaktieren Sie den
Kundenservice.

Problem mit der
Dateniibertragung
auf das Smartphone.

Aktivieren Sie Bluetooth®
auf lhrem Smartphone und
schalten Sie das Thermo-
meter aus und wieder an.
Starten Sie erneut die App.

Die Batterien sind nahezu
leer.

Setzen Sie neue Batterien
in das Thermometer ein.

= |0

Das Thermometer konnte keine
Messung durchfiihren, da die
Batterien nahezu leer sind.

Setzen Sie neue Batterien
in das Thermometer ein.

® Entsorgung

@ Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,

die Sie iber die &rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.
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N Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
&)  beider Abfallirennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkiir-
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe / 20-22: Papier und Pappe / 80-98:
Verbundstoffe.

Gemaf Europdischer Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht, missen
verbrauchte Elektrogeréte getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

=i

5%  Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkis
ﬁ" erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Defekte oder verbrauchte Batterien miissen geméf Richtlinie
2006/66/EC und deren Anderungen recycelt werden. Geben Sie
Batterien und / oder das Produkt iiber die angebotenen Sammelein-
richtungen zuriick.

Umweltschaden durch falsche
‘an  Entsorgung der Batterien!
Batterien dirfen nicht Gber den Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermillbe-
handlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb ver-
brauchte Batterien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.
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® Garantie /Service

Wir leisten 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum fir Material- und
Fabrikationsfehler des Multifunktionsthermometers.
Die Garantie gilt nicht:
Im Falle von Schéden, die auf unsachgeméiBBer Bedienung beruhen.
Fir VerschleiBteile.
Bei Eigenverschulden des Kunden.
Sobald das Gerét durch eine nicht autorisierte Werkstatt gedffnet
wurde.

Die gesetzlichen Gewdhrleistungen des Kunden bleiben durch die
Garantie unberihrt. Fir Geltendmachung eines Garantiefalles innerhalb
der Garantiezeit ist durch den Kunden der Nachweis des Kaufes zu
fihren. Die Garantie ist innerhalb eines Zeitraumes von 3 Jahren ab
Kaufdatum gegeniiber der Hans Dinslage GmbH, Uttenweiler,
Germany geltend zu machen.
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Bitte wenden Sie sich im Falle von Reklamationen
an unseren Service unter folgendem Kontaki:

Service-Hotline (kostenfrei):

@ 08007242 355 (Mo.-Fr.: 8-18 Uhr)
X service-de@sanitas-online.de

@& 0800 21 22 88 (Mo.-Fr.: 8-18 Uhr)
X service-at@sanitas-online.de

D)
@ 0800200 510 (Mo.-Fr.: 8-18 Uhr)
X service-ch@sanitas-online.de

Fordern wir Sie zur Ubersendung des defekten Multifunktionsthermo-
meters auf, ist das Produkt an folgende Adresse zu senden:

NU Service GmbH
LessingstraBBe 10b
DE-89231 Neu-Ulm
DEUTSCHLAND

IAN 290988

Dieses Gerét entspricht der européischen Norm EN 60601-1-2 und
unterliegt besonderen Vorsichtsmafnahmen hinsichtlich der elektro-
magnetischen Veriréglichkeit. Bitte beachten Sie dabei, dass tragbare
und mobile HF-Kommunikationseinrichtungen dieses Gerét beeinflussen
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kénnen. Genauere Angaben kénnen Sie unter der angegebenen Kunden-
service-Adresse anfordern oder am Ende der Gebrauchsanweisung
nachlesen.

Das Geréit entspricht der EU-Richtlinie fir Medizinprodukte 93/42/EEC,
dem Medizinproduktegesetz und den Normen EN 1060-3 und

IEC 80601-2-30

Die Genavigkeit dieses Multifunktionsthermometers wurde sorgféltig
geprift und wurde im Hinblick auf eine lange nutzbare Lebensdauer
entwickelt. Bei Verwendung des Gerdtes in der Heilkunde sind mess-
technische Kontrollen mit geeigneten Mitteln durchzufihren. Genaue
Angaben zur Uberpriifung der Genauigkeit kénnen unter der Service-
Adresse angefragt werden.

Wir garantieren hiermit, dass dieses Produkt der Richtlinie 2014 /53 /EU
entspricht. Kontaktieren Sie bitte die genannte Serviceadresse, um
defailliertere Angaben - wie zum Beispiel die CE- Konformitétserklérung
- zu erhalten.

Bluetooth® und das dazugehérige Logo sind eingetragene Warenzeichen
von Bluetooth SIG, Inc. Die Nutzung dieser Marken durch die Hans
Dinslage GmbH erfolgt unter Lizenz. Andere Marken und Handelsnamen
sind Eigentum des jeweiligen Inhabers.
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Leitlinien und Herstellererklérung - Elektiromagnetische
Stéraussendung

Das SFT 76 ist fiir den Befrieb in einer wie unten angegebenen ELEKTROMAGNETISCHEN
UMGEBUNG bestimmt. Der Kunde oder der Anwender des SFT 76 sollte sicherstellen,
dass es in einer derartigen Umgebung betrieben wird.

Stoéraussen- Uberein- ELEKTROMAGNETISCHE UMGEBUNG
dungs- stimmung - Leitlinie

Messungen

HF-Aussendungen | Gruppe 1 Das SFT 76 verwendet HF-Energie ausschlief3-
nach CISPR 11 lich zu seiner inneren FUNKTION. Daher ist

eine HF-Aussendung sehr gering und es ist un-
wahrscheinlich, dass benachbarte elektronische
Gerdte gestdrt werden.

HF-Aussendungen | Klasse B Das SFT 76 ist fir den Gebrauch in allen
nach CISPR 11 Einrichtungen, einschlieBBlich denen im Wohn-
bereich und solchen geeignet, die unmittelbar
an das OFFENTLICHE VERSORGUNGSNETZ
angeschlossen sind, das auch Gebdude ver-
sorgt, die zu Wohnzwecken genutzt werden.

Aussendung von | Nicht
Oberschwingungen | anwendbar
nach IEC
61000-3-2

Aussendungen Nicht

von Spannungs- anwendbar
schwankungen /
Flickr nach IEC
61000-3-3
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Leitlinien und Herstellererklérung - Elektromagnetische Stor dung

Das SFT 76 ist fir den Betrieb in einer wie unten angegebenen ELEKTROMAGNETISCHEN

UMGEBUNG bestimmt. Der Kunde oder der Anwender des SFT 76 sollte sicherstellen,

dass es in einer derartigen Umgebung betrieben wird.

STORFES- IEC 60601- UBEREIN- ELEKTROMAGNETISCHE

TIGKEITS- PRUFPEGEL STIMMUNGS- | UMGEBUNG - Leitlinien

Priifungen PEGEL

ENTLADUNG | +8kV +8kV FuBbsden sollten aus Holz

STATISCHER Kontaktentladung | Kontaktentladung | oder Beton bestehen oder

ELEKTRIZITAT | #2 kV, £4 kv, +2 kV, £4 kv, mit KeramikflieBen versehen

(ESD) +8 kV, £15kV +8 kV, £15kV sein. Wenn der FuBboden

nach IEC Luftentladung Luftentladung mit synthetischem Material

61000-4-2 versehen ist, muss die relative
Luftfeuchte mindestens 30%
betragen.

Schnelle + 2kV fir Netz- | Nicht

transiente leitungen £ 1 kV | anwendbar

elektrische fir Eingangs-

StérgréBen / und Ausgangs-

Bursts nach [EC | leitungen

61000-4-4

StoBspann- + 1kV Spannung | Nicht

ungen/ Surges | AuBenleiter- anwendbar

nach IEC AuBenleiter

61000-4-5 + 2kV Spannung

AuBenleiter-Erde
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Spannungsein- | < 5% Ur Nicht
briiche, (>95% anwendbar
Kurzzeitunter- Einbruch der Ur)
brechungen fir V2 Periode
und Schwan- 40% Ur (60%
kungen der Einbruch der Ur)
Versorgungs- fir 5 Perioden
spannung 70% Ur (30%
Einbruch der Ur)
nach [EC . .
61000411 fiir 25 Perioden
<5% U Ur (>95%
Einbruch der Ur)
fir 5s
Magnetfeld 30 A/m 30A/m Die Qualitét der Versorgungs-
bei der Versor- spannung sollte einer typischen
gungsfrequenz Geschéfts- oder Kranken-
(50/60 Hz) hausumgebung entsprechen.
Nach IEC
61000-4-8
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Leitlinien und Hersteller-Erklarung - Elektromagnetische
Storfestigkeit

Umgebung benutzt wird.

Das Multifunktionsthermometer SFT 76 ist fir den Betrieb in der unten angegebenen
elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Der Kunde oder der Anwender des
Multifunktionsthermometer SFT 76 sollte sicherstellen, dass es in einer solchen

Storfestig- | IEC 60601- Uberein- Elektromagnetische
keits- Priffpegel stimmungs- | Umgebung - Leitlinien
Prifungen Pegel

Geleitete HF- | 3V Nicht Tragbare und mobile Funkgeréte

Stérgrofien 0,15 MHz bis anwendbar llien in kei :

nach [EC 80MHz 6V inner- Zob en : elne,\rAn glg'efrlnfleren

61000-46 | halb der ISM- und stand zum Multitunktions-
Amateurfunk-Bander thermometer SFT 76 einschlie3-
2zwischen 0,15 MHz lich der Leitungen verwendet
und 80 MHz 80% | fohl
AM bei | kHz werden als dem empfohlenen

Schutzabstand, der nach der fiir

Gesfrahlte HF- | 10V/m 80 MHz bis | 10V/m die Sendefrequenz zutreffenden

:Lir}?rlcéféen 2,7 GHz Gleichung berechnet wird.

61000-4-3 Empfohlener Schutzabstand:

35

HF Kommuni- | 380MHz, 27V/m | 380 MHz, d=l= VP80 Hz 0 800 MHz

kations- 27V/m

Equmeent 450 MHz, 28V/m | 450 ;AHZ, d= 111 VP800 MHzt027 Ghz

nach IEC 28V/m !

61000-4-3 710MHz, 710MHz, mit P als der Nennleistung des
745MHz, 780MHz | 745 MHz, Senders i h
9V/m 780 MHz. enders in Watt (W) nac

9V/m Angaben des Senderherstellers
g;gm’:{z 870MHz, g;gm:zl und d als empfohlenem Schutz-
Z Z, .
4 bstand in Meter (m).
28V, 930 MH ?
/m 28V/m ‘ Die Feldstérke stationérer Funk-
} ;212 mnz, } gig m:z, sender sollte bei allen Frequenzen
Z, |Z, . .
g | gemdB einer Untersuchung vor
1970 MH 1970 MH -
28V/m z 28V/m “ Ort geringer als der Uberein-
stimmungs-Pegel sein.”
2450 MHz, 28V/m %g%(}MHZ' In der Umgebung von Geréten,
5240 MHz 5240TAHZ die das folgende Bildzeichen
5500 MHz, 5500 MHz, tragen, sind Stérungen méglich.
5785MHz 5785MHz | (@)
9V/m 9V/m a
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ANMERKUNG 1 Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der héhere Frequenzbereich.

ANMERKUNG 2 Diese Leitlinien mégen nicht in allen Féllen anwendbar sein. Die
Ausbreitung elektromagnetischer GréBen wird durch Absorptionen
und Reflexionen der Gebé&ude, Gegenstéinde und Menschen
beeinflusst.

° Die Feldstarke stationdrer Sender, wie z.B. Basisstationen von Funktelefonen und mobilen
Landfunkgeréten, Amateurfunkstationen, AM- und FM-Rundfunk- und Fernsehsender,
kénnen theoretisch nicht genau vorherbestimmt werden. Um die elektromagnetische
Umgebung hinsichtlich der stationgren Sender zu ermitteln, sollt eine Studie der elektro-
magnetischen Phénomene des Standorts erwogen werden. Wenn die gemessene Feld-
stdre an dem Standort, an dem das Multifunktionsthermometer SFT 76 benutzt wird, die
obigen Ubereinstimmungs-Pegel ilberschreitet, sollte das Multifunktionsthermometer
SFT 76 beobachtet werden, um die bestimmungsgeméfie Funktion nachzuweisen. Wenn
ungewdhnliche Leistungsmerkmale beobachtet werden, kénnen zusétzliche MaBBnahmen
erforderlich sein, wie z.B. eine verdnderte Ausrichtung oder ein anderer Standort des
Multifunktionsthermometers SFT 76.

Uber den Frequenzbereich von 150 kHz bis 80 MHz sollte die Feldstérke geringer als
[U1] V/m sein.

o
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Empfohlene Schutzabsténde zwischen tragbaren und mobilen HF-
Telekommunikationsgeréten und dem Multifunktionsthermometer SFT 76

Das Multifunktionsthermometer SFT 76 ist fir den Betrieb in einer elektromagnetischen
Umgebung bestimmt, in der die HF-StérgréBen kontrolliert sind. Der Kunde oder der
Anwender des Multifunktionsthermometers SFT 76 kann dadurch helfen, elekiromagne-
tische Stérungen zu vermeiden, indem er den Mindestabstand zwischen tragbaren und
mobilen HF-Telekommunikationsgeréten (Sendern) und dem Multifunktionsthermometer
SFT 76 - abhéngig von der Ausgangsleistung des Kommunikationsgerétes, wie unten
angegeben - einhdlt.

Nennleistung | Schutzabstand, abhéingig von der Sendefrequenz

des Senders m

w 80 MHz bis 800 MHz 800 MHz bis 2.7 GHz
a=122) 7 d=[-L1 P

0,01 0,12 023

0,1 0,38 0,73

1 1,2 2,3

10 3,8 73

100 12 23

Fir Sender, deren maximale Nennleistung in obiger Tabelle nicht angegeben ist, kann

der empfohlene Schutzabstand d in Meter (m) unter Verwendung der Gleichung ermittelt

werden, die zur jeweiligen Spalte gehért, wobei P die maximale Nennleistung des

Senders in Watt (W) nach Angabe des Senderherstellers ist.

ANMERKUNG 1 Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der héhere Frequenzbereich.

ANMERKUNG 2 Diese Leitlinien mdgen nicht in allen Féllen anwendbar sein. Die
Ausbreitung elekiromagnetischer Gréfen wird durch Absorptionen
und Reflexionen der Gebdude, Gegenstéinde und Menschen
beeinflusst.
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